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TEMA 7 

TRÀNSIT. EL REGLAMENT GENERAL DE CIRCULACIÓ, DE 

VEHICLES I DE CONDUCTORS. 

 

 1.- Breu introducció 

La Llei 18/1989, de 25 de juliol, de Bases sobre Tràfic, Circulació de Vehicles a Motor i 

Seguretat Vial va venir a substituir en Codi de la Circulació i va assentar les bases per 

al desenvolupat per delegació de la normativa en trànsit a Espanya després de la 

restauració de la democràcia i l’actual sistema constitucional. 

Posteriorment el Reial decret Legislatiu 339/1990, de 2 de març, pel qual s'aprova el text 

articulat de la Llei sobre Tràfic, Circulació de Vehicles a Motor i Seguretat Vial de llarga 

vigència i modificacions constants va produir-se la seva derogació en l’actual text refós 

del Reial decret Legislatiu 6/2015, de 30 d'octubre, pel qual s'aprova el text refós de la 

Llei sobre Tràfic, Circulació de Vehicles a Motor i Seguretat Vial que actualment es la 

norma bàsica en trànsit a Espanya. 

Com a normativa de desenvolupament reglamentari que té per competència l’Estat la 

seva redacció trobarem principalment tres reglaments. 

• El reglament general de circulació 

• El reglament general de vehicles 

• El reglament general de conductors 
 

Arribats a aquest punt i donat que aquest curs és composa de diferents fases farem una 

primera introducció únicament en allò recollit al reglament general de circulació que és 

la primera norma bàsica de coneixement en aquesta matèria, per aprofundir a la segona 

part del programa formatiu per a vigilants que constituirà un altre temari. 

 

 

2.- El Reglament General de Circulació 
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TEMA 8 

EL PROCEDIMENT ADMINISTRATIU SANCIONADOR EN MATÈRIA DE 

TRÀNSIT. UNA BREU DESCRIPCIÓ DEL PROCEDIMENT. 

 

1. Introducció 

La normativa que regula el procediment administratiu sancionador en matèria de trànsit 

és la següent: 

- Reial decret Legislatiu 6/2015, de 30 d'octubre, pel qual s'aprova el text refós de 
la Llei sobre Tràfic, Circulació de Vehicles a Motor i Seguretat Vial. (LSV) 

- Reial decret 320/1994, de 25 de febrer, pel qual s'aprova el Reglament de 
Procediment Sancionador en matèria de Tràfic, Circulació de Vehicles a Motor i 
Seguretat Vial. 

 

2. El procediment 

Com se sap, el Títol V del Reial decret Legislatiu 6/2015, de 30 d'octubre, pel qual 

s'aprova el Text Refós de la Llei sobre Tràfic, Circulació de Vehicles a Motor i Seguretat 

Vial, aborda el Règim Sancionador en la matèria, ocupant-se el seu Capítol IV de les 

qüestions del Procediment Sancionador. 

La regulació legal comença amb una referència a les Garanties Procedimentals ( Art. 83 

) assenyalant-se, a aquest efecte, que no es podrà imposar sanció alguna per les 

infraccions tipificades en aquesta llei sinó en virtut de procediment instruït conformement 

al que es disposa en aquest capítol i, supletòriament, en la normativa de procediment 

administratiu comú. D'altra banda, i aquesta és una qüestió amb enorme transcendència 

a l'hora d'apreciar o no judicialment la concurrència de determinats tipus infractors, es 

posa l'accent que els instruments, aparells o mitjans i sistemes de mesura que siguin 

utilitzats per a la formulació de denúncies per infraccions a la normativa de tràfic, 

seguretat vial i circulació de vehicles a motor estaran sotmesos a control metrològic en 

els termes establerts per la normativa de metrologia. 

En el que toca a la Competència per sancionar les infraccions en matèria de tràfic caldrà 

estar a les regles contingudes en l'Art. 84 , establint l'apartat 1 de l'Art. 85 que, quan en 

un procediment sancionador es posi de manifest un fet que ofereixi indicis de delicte 

perseguible d'ofici, l'autoritat administrativa ho posarà en coneixement del Ministeri 

Fiscal, per si escau l'exercici de l'acció penal, i acordarà la suspensió de les actuacions. 
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Pel que fa al procediment sancionador en si, cal quedar-se amb el següent: 

 

2.1. Incoació ( Art. 86 ) 

El procediment sancionador s'incoarà d'ofici per l'autoritat competent que tingui notícia 

dels fets que puguin constituir infraccions tipificades en aquesta llei, per iniciativa pròpia 

o mitjançant denúncia dels agents de l'autoritat encarregats de la vigilància del tràfic en 

l'exercici de les funcions que tenen encomanades o de qualsevol persona que tingui 

coneixement dels fets. 

No obstant això, la denúncia formulada pels agents de l'autoritat encarregats de la 

vigilància del tràfic en l'exercici de les funcions que tenen encomanades, i notificada en 

l'acte al denunciat, constitueix l'acte d'iniciació del procediment sancionador, amb 

caràcter general. 

 

2.2. Denúncies  

Després d'establir l'haver de que pesa sobre els agents de l'autoritat encarregats de la 

vigilància del tràfic en l'exercici de les funcions que tenen encomanades, de denunciar 

les infraccions que observin, l'Art.  87 s'ocupa del contingut de les denúncies i l'Art.  88 

recull el principi de presumpció de veracitat de les mateixes d'aquesta manera: "Les 

denúncies formulades pels agents de l'autoritat encarregats de la vigilància del tràfic en 

l'exercici de les funcions que tenen encomanades tindran valor probatori, excepte prova 

en contrari, dels fets denunciats, de la identitat dels qui els haguessin comès i, si escau, 

de la notificació de la denúncia, sense perjudici del deure aquells d'aportar tots els 

elements probatoris que siguin possibles sobre el fet denunciat". 

 

2.3. Notificació 

Com recull l'Art. 89 , les denúncies es notificaran en l'acte al denunciat, encara que tal 

notificació podrà efectuar-se en un moment posterior sempre que es doni alguna de les 

següents circumstàncies: 

Que la denúncia es formuli en circumstàncies en què la detenció del vehicle pugui 

originar un risc per a la circulació. En aquest cas, l'agent haurà d'indicar els motius 

concrets que la impedeixen. 

Que la denúncia es formuli estant el vehicle estacionat, quan el conductor no estigui 

present. 

Que s'hagi tingut coneixement de la infracció a través de mitjans de captació i 

reproducció d'imatges que permetin la identificació del vehicle. 

Que l'agent denunciant es trobi realitzant labors de vigilància, control, regulació o 

disciplina del tràfic i manqui de mitjans per procedir al seguiment del vehicle. 
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De la pràctica de la notificació s'ocupa l'Art. 90 , de les notificacions en el BOE l'Art. 91 

i del Tauló Edictal de Sancions de Tràfic (TESTRA), l'Art. 92 .  

 

2.4. Procediments Sancionadors 

Existeixen dos tipus de procediments sancionadors en matèria de tràfic: 

el procediment sancionador abreujat ( Art. 94 ) , que conclou amb el pagament voluntari 

de la multa.  

L'art. 93.1 TRLTSV estableix la possibilitat que els expedients sancionadors en matèria 

de tràfic i seguretat vial siguin tramitats per un llit simplificat i sumari, que es qualifica i 

denomina procediment sancionador abreujat, sempre que el denunciat realitzi el 

pagament de la multa que s'assenyala en la denúncia i ho faci en el termini establert, 

termini que els *arts. 93.1 i 94 TRLTSV estableixen en “vint dies naturals”. 

Es tracta d'una regulació específica que, a diferència de l'establerta de manera general, 

no es troba limitat a les infraccions lleus ni exigeix acord de l'òrgan competent indicant 

la tramitació de l'expedient sancionador pel procediment abreujat (simplificat). 

I suposa l'oferiment d'una sèrie d'avantatges al denunciat perquè reconegui la seva 

responsabilitat i, sobretot, renunciï a la tramitació de l'expedient sancionador que acaba 

amb el pagament de la sanció, reduïda en un 50 per 100, per part del denunciat. 

Noti's, amb tot, que el procediment sancionador abreujat no pot ser aplicable, en virtut 

de l'establert a l'apartat 2 de l'Art.  93 , a determinades infraccions molt greus, 

concretament les recollides en les lletres h), j), n), ñ), o), p), q) i r) de l'Art. 77 

i el procediment sancionador ordinari  ( Art. 95 ) La LSV, preveu que l'interessat 

disposarà, una vegada rebuda la notificació de la denúncia, del termini de 20 dies 

naturals previst per presentar les al·legacions que tingui per convenients i proposar les 

proves que estimi oportunes. Aquesta necessitat d'instrucció ja era recollida en reiterada 

jurisprudència del Tribunal Suprem (STS 19 d'abril de 2006), que defineix la instrucció 

del procediment com aquella fase que comprèn tots aquells actes instrumentals que es 

dirigeixen a obtenir els elements precisos per dictar la resolució que procedeixi, tenint 

com a fi aconseguir determinar, conèixer i comprovar les dades en virtut dels quals s'ha 

de dictar resolució. 

És en aquesta fase, on ser revela la intervenció de l'òrgan instructor, quant a 

l'esbrinament dels fets i la determinació de la responsabilitat de l'infractor. 

D'aquesta manera, el que l'expedient sancionador es tramiti, o no, pel procediment 

ordinari és alguna cosa que queda a expenses, en la majoria dels casos, de la decisió 

del denunciat d'abonar, o no, la multa que se li ha imposat. 

El procediment ordinari contindrà actes d’instrucció (al·legacions, prova, referència a 

l’informe de l’agent denunciant), la proposta de resolució i la finalització amb la resolució 

sancionadora. 
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2.5. Recursos  

Com assenyala l'Art. 96, contra les resolucions sancionadores, podrà interposar-se 

recurs de reposició, amb caràcter potestatiu, en el termini d'un mes explicat des de 

l'endemà al de la seva notificació. En cas de preferir no interposar-ho, és clar, cap 

l'oportú recurs contenciós-administratiu (igual que succeeix pel que fa a la desestimació, 

si escau, del recurs de reposició interposat). 

Noti's que, en la matèria, també regeix el Reial decret 320/1994 de 25 de Febrer 

(Reglament de procediment sancionador en matèria de tràfic, circulació de vehicles a 

motor i seguretat vial) . 
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TEMA 9 

EL CODI PENAL.  DELICTES CONTRA EL PATRIMONI. DELICTES 

CONTRA L’INTEGRITAT FÍSICA. DELICTES CONTRA LA SEGURETAT 

VIÀRIA. DELICTES EN QUE POT INCÒRRER UN FUNCIONARI 

PÚBLIC. LA LLEI PENAL DEL MENOR. 

 

1.- EL CODI PENAL.   

 

2.- DELICTES CONTRA EL PATRIMONI.  

 

3.- DELICTES CONTRA L’INTEGRITAT FÍSICA.  

 

4.- DELICTES CONTRA LA SEGURETAT VIÀRIA.  

 

5.-DELICTES EN QUE POT INCÒRRER UN FUNCIONARI PÚBLIC.  

 

6.- LA LLEI PENAL DEL MENOR. 
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1.- Codi Penal 

 

a.- Introducció  

 

Un codi penal és un conjunt unitari, ordenat i sistematitzat de les normes jurídiques 

punitives d'un Estat, és a dir, les lleis o un compendi ordenat de la legislació aplicable 

en matèria penal que busca l'eliminació de redundàncies, l'absència de llacunes i la 

universalitat: això és buscar que no existeixin normes penals vigents fora del compendi. 

Els codis penals són, en cert sentit, la facultat sancionadora de l'Estat. D'aquesta 

manera, l'Estat mateix a través del legislador, busca evitar l'aplicació de penes 

arbitràries, ja que només pot ser sancionada penalment una conducta quan aquesta es 

consigna expressament en el mateix codi penal i amb la sanció que el mateix estableix. 

Es divideix en un Títol Preliminar (articles de l'1 al 9) i Tres Llibres, el Títol Preliminar i 

el Llibre I recullen el que es denomina la part general, mentre que els Llibres Segon i 

Tercer (derogat) la part especial (delictes i faltes, respectivament). L.O. 10/95 - 23 de 

novembre:  

Títol Preliminar, tracta "De les garanties penals i de l'aplicació de la llei penal", va de 

l'article 1 a l'article 9. 

Llibre I es refereix a "les disposicions generals sobre els delictes i les faltes, les persones 

responsables, les penes i mesures de seguretat i altres conseqüències de la infracció 

penal". Abasta dels articles 10 al 137. 

Llibre II són els Delictes i les seves penes i comprèn els articles 138 al 616. 

Llibre III (derogat) són les Faltes i les seves penes i va des de l'article 617 al 639. 

Tres disposicions Addicionals. 

Dotze disposicions Transitòries (En l'actualitat 11, ja que la Disposició Transitòria 12ª va 

ser derogada per la Llei Orgànica 5/2000, en la seva Disposició Final 5ª). 

Una disposició Derogatòria. 

Set disposicions Finals. 

El Codi de 1995 té una part general ben elaborada, en la qual es dóna una definició legal 

del delicte, amb referència al dol i a la imprudència. S'adscriu al principi de legalitat en 

la seva quàdruple vessant: criminal, penal, processal i penitenciària. Segueix el sistema 

de punició de la imprudència només en els casos específicament previstos, trencant 
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amb el sistema del Codi anterior que utilitzava una fórmula oberta i general; conté una 

fórmula per determinar els supòsits en què és possible la punició dels delictes de resultat 

comesos per omissió (comissió per omissió), que ha merescut crítiques doctrinals, per 

la seva defectuosa redacció i per la configuració formal que fa de la posició de garant, 

superada fa anys per la doctrina, en favor d'una concepció material. Es regula "l'error" i 

les seves conseqüències, tant sobre els supòsits de fet del "tipus" penal o les seves 

circumstàncies d'agreujament, com sobre l'existència de la norma.  

Es canvia substancialment el sistema de penes, que ara només es distingeixen 

qualitativament, hi ha penes noves com el "arrest de caps de setmana", substituït en la 

reforma duta a terme per la Llei Orgànica 15/2003 per la pena de "localització 

permanent"; per a la pena de "multa" s'adopta el sistema de dies multa, preveient-se 

una quantitat variable, segons els recursos econòmics del subjecte, encara que també 

es preveu la multa proporcional, en atenció al valor del dany causat o benefici obtingut 

pel subjecte.  

L'estructura del Llibre II segueix en part l'ordre de rellevància que es dóna a cada ben 

jurídic que és objecte de protecció, començant per la tipificació dels delictes contra la 

vida, després contra la integritat física i psíquica, la llibertat, la llibertat i indemnitat 

sexual, la intimitat i inviolabilitat del domicili, l'honor, les relacions familiars, el patrimoni 

i l'ordre socioeconòmic, les relacions laborals, l'ordenació del territori, el patrimoni 

històric, els recursos naturals, la seguretat col·lectiva i la salut pública, la fiabilitat de la 

moneda i el tràfic documentari, l'administració pública, l'administració de justícia, 

l'ordenament constitucional i les institucions de l'Estat, la seva defensa i seguretat; 

acabant amb els delictes de genocidi, i lesa humanitat, i contra la comunitat 

internacional. Es regulen delictes nous com el de manipulació genètica, delictes 

societaris o delictes contra l'ordenació del territori i el patrimoni històric, o el delicte 

d'encobriment, que deixa de ser una forma de participació.  

Suprimint-se altres delictes com el de xec en descobert. Integra també aquesta part 

figures delictives que es trobaven disperses en lleis penals especials, com la mendicitat 

de menors, caça i pesca furtives, contra la seguretat nuclear, encara que no els delictes 

contra la navegació aèria, que segueixen regulats en una llei especial (Llei 209/1964, de 

24 de desembre, Penal i Processal de la Navegació Aèria).  

Quant a les faltes (Llibre III), en l'última reforma del Codi penal de data 30 de març de 

2015 amb entrada en vigor el dia 1 de juliol, les faltes desapareixen, convertint-se 

algunes en infraccions administratives i unes altres en delictes lleus. D'igual manera 

desapareix el límit de durada de les mesures de seguretat i s'introdueixen penes noves 

com la de presó permanent revisable, tot això amb el rebuig d'amplis sectors socials, 

inclosos sectors professionals de l'advocacia. 
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b.- Delictes i delictes lleus:   

Es troba a la “ Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal.” , al llibre 

primer part general. 

Artículo 10. 

Son delitos las acciones y omisiones dolosas o imprudentes penadas por la ley. 

Artículo 11. 

Los delitos que consistan en la producción de un resultado sólo se entenderán cometidos 
por omisión cuando la no evitación del mismo, al infringir un especial deber jurídico del autor, 
equivalga, según el sentido del texto de la ley, a su causación. A tal efecto se equiparará la 
omisión a la acción: 

a) Cuando exista una específica obligación legal o contractual de actuar. 

b) Cuando el omitente haya creado una ocasión de riesgo para el bien jurídicamente 
protegido mediante una acción u omisión precedente. 

Artículo 12. 

Las acciones u omisiones imprudentes sólo se castigarán cuando expresamente lo disponga 
la Ley. 

Artículo 13. 

1. Son delitos graves las infracciones que la Ley castiga con pena grave. 

2. Son delitos menos graves las infracciones que la Ley castiga con pena menos grave. 

3. Son delitos leves las infracciones que la ley castiga con pena leve. 

4. Cuando la pena, por su extensión, pueda incluirse a la vez entre las mencionadas en los 
dos primeros números de este artículo, el delito se considerará, en todo caso, como grave. 
Cuando la pena, por su extensión, pueda considerarse como leve y como menos grave, el delito 
se considerará, en todo caso, como leve. 

Artículo 14. 

1. El error invencible sobre un hecho constitutivo de la infracción penal excluye la 
responsabilidad criminal. Si el error, atendidas las circunstancias del hecho y las personales del 
autor, fuera vencible, la infracción será castigada, en su caso, como imprudente. 

2. El error sobre un hecho que cualifique la infracción o sobre una circunstancia agravante, 
impedirá su apreciación. 

3. El error invencible sobre la ilicitud del hecho constitutivo de la infracción penal excluye la 
responsabilidad criminal. Si el error fuera vencible, se aplicará la pena inferior en uno o dos 
grados. 

Artículo 15. 

Son punibles el delito consumado y la tentativa de delito. 
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Artículo 16. 

1. Hay tentativa cuando el sujeto da principio a la ejecución del delito directamente por 
hechos exteriores, practicando todos o parte de los actos que objetivamente deberían producir 
el resultado, y sin embargo éste no se produce por causas independientes de la voluntad del 
autor. 

2. Quedará exento de responsabilidad penal por el delito intentado quien evite 
voluntariamente la consumación del delito, bien desistiendo de la ejecución ya iniciada, bien 
impidiendo la producción del resultado, sin perjuicio de la responsabilidad en que pudiera haber 
incurrido por los actos ejecutados, si éstos fueren ya constitutivos de otro delito. 

3. Cuando en un hecho intervengan varios sujetos, quedarán exentos de responsabilidad 
penal aquél o aquéllos que desistan de la ejecución ya iniciada, e impidan o intenten impedir, 
seria, firme y decididamente, la consumación, sin perjuicio de la responsabilidad en que pudieran 
haber incurrido por los actos ejecutados, si éstos fueren ya constitutivos de otro delito. 

Artículo 17. 

1. La conspiración existe cuando dos o más personas se conciertan para la ejecución de un 
delito y resuelven ejecutarlo. 

2. La proposición existe cuando el que ha resuelto cometer un delito invita a otra u otras 
personas a participar en él. 

3. La conspiración y la proposición para delinquir sólo se castigarán en los casos 
especialmente previstos en la ley. 

Artículo 18. 

1. La provocación existe cuando directamente se incita por medio de la imprenta, la 
radiodifusión o cualquier otro medio de eficacia semejante, que facilite la publicidad, o ante una 
concurrencia de personas, a la perpetración de un delito. 

Es apología, a los efectos de este Código, la exposición, ante una concurrencia de personas 
o por cualquier medio de difusión, de ideas o doctrinas que ensalcen el crimen o enaltezcan a su 
autor. La apología sólo será delictiva como forma de provocación y si por su naturaleza y 
circunstancias constituye una incitación directa a cometer un delito. 

2. La provocación se castigará exclusivamente en los casos en que la Ley así lo prevea. 

Si a la provocación hubiese seguido la perpetración del delito, se castigará como inducción. 

 b.- Persones Responsables:   

Es troba a la “ Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal.” , al llibre 

primer part general. 

TÍTULO II 

De las personas criminalmente responsables de los delitos 

Artículo 27. 

Son responsables criminalmente de los delitos los autores y los cómplices. 
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Artículo 28. 

Son autores quienes realizan el hecho por sí solos, conjuntamente o por medio de otro del 
que se sirven como instrumento. 

También serán considerados autores: 

a) Los que inducen directamente a otro u otros a ejecutarlo. 

b) Los que cooperan a su ejecución con un acto sin el cual no se habría efectuado. 

Artículo 29. 

Son cómplices los que, no hallándose comprendidos en el artículo anterior, cooperan a la 
ejecución del hecho con actos anteriores o simultáneos. 

Artículo 30. 

1. En los delitos que se cometan utilizando medios o soportes de difusión mecánicos no 
responderán criminalmente ni los cómplices ni quienes los hubieren favorecido personal o 
realmente. 

2. Los autores a los que se refiere el artículo 28 responderán de forma escalonada, 
excluyente y subsidiaria de acuerdo con el siguiente orden: 

1.º Los que realmente hayan redactado el texto o producido el signo de que se trate, y 
quienes les hayan inducido a realizarlo. 

2.º Los directores de la publicación o programa en que se difunda. 

3.º Los directores de la empresa editora, emisora o difusora. 

4.º Los directores de la empresa grabadora, reproductora o impresora. 

3. Cuando por cualquier motivo distinto de la extinción de la responsabilidad penal, incluso 
la declaración de rebeldía o la residencia fuera de España, no pueda perseguirse a ninguna de 
las personas comprendidas en alguno de los números del apartado anterior, se dirigirá el 
procedimiento contra las mencionadas en el número inmediatamente posterior. 

Artículo 31. 

El que actúe como administrador de hecho o de derecho de una persona jurídica, o en 
nombre o representación legal o voluntaria de otro, responderá personalmente, aunque no 
concurran en él las condiciones, cualidades o relaciones que la correspondiente figura de delito 
requiera para poder ser sujeto activo del mismo, si tales circunstancias se dan en la entidad o 
persona en cuyo nombre o representación obre. 

Artículo 31 bis. 

1. En los supuestos previstos en este Código, las personas jurídicas serán penalmente 
responsables: 

a) De los delitos cometidos en nombre o por cuenta de las mismas, y en su beneficio directo 
o indirecto, por sus representantes legales o por aquellos que actuando individualmente o como 
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integrantes de un órgano de la persona jurídica, están autorizados para tomar decisiones en 
nombre de la persona jurídica u ostentan facultades de organización y control dentro de la misma. 

b) De los delitos cometidos, en el ejercicio de actividades sociales y por cuenta y en beneficio 
directo o indirecto de las mismas, por quienes, estando sometidos a la autoridad de las personas 
físicas mencionadas en el párrafo anterior, han podido realizar los hechos por haberse incumplido 
gravemente por aquéllos los deberes de supervisión, vigilancia y control de su actividad 
atendidas las concretas circunstancias del caso. 

2. Si el delito fuere cometido por las personas indicadas en la letra a) del apartado anterior, 
la persona jurídica quedará exenta de responsabilidad si se cumplen las siguientes condiciones: 

1.ª el órgano de administración ha adoptado y ejecutado con eficacia, antes de la comisión 
del delito, modelos de organización y gestión que incluyen las medidas de vigilancia y control 
idóneas para prevenir delitos de la misma naturaleza o para reducir de forma significativa el 
riesgo de su comisión; 

2.ª la supervisión del funcionamiento y del cumplimiento del modelo de prevención 
implantado ha sido confiada a un órgano de la persona jurídica con poderes autónomos de 
iniciativa y de control o que tenga encomendada legalmente la función de supervisar la eficacia 
de los controles internos de la persona jurídica; 

3.ª los autores individuales han cometido el delito eludiendo fraudulentamente los modelos 
de organización y de prevención y 

4.ª no se ha producido una omisión o un ejercicio insuficiente de sus funciones de 
supervisión, vigilancia y control por parte del órgano al que se refiere la condición 2.ª 

En los casos en los que las anteriores circunstancias solamente puedan ser objeto de 
acreditación parcial, esta circunstancia será valorada a los efectos de atenuación de la pena. 

3. En las personas jurídicas de pequeñas dimensiones, las funciones de supervisión a que 
se refiere la condición 2.ª del apartado 2 podrán ser asumidas directamente por el órgano de 
administración. A estos efectos, son personas jurídicas de pequeñas dimensiones aquéllas que, 
según la legislación aplicable, estén autorizadas a presentar cuenta de pérdidas y ganancias 
abreviada. 

4. Si el delito fuera cometido por las personas indicadas en la letra b) del apartado 1, la 
persona jurídica quedará exenta de responsabilidad si, antes de la comisión del delito, ha 
adoptado y ejecutado eficazmente un modelo de organización y gestión que resulte adecuado 
para prevenir delitos de la naturaleza del que fue cometido o para reducir de forma significativa 
el riesgo de su comisión. 

En este caso resultará igualmente aplicable la atenuación prevista en el párrafo segundo del 
apartado 2 de este artículo. 

5. Los modelos de organización y gestión a que se refieren la condición 1.ª del apartado 2 y 
el apartado anterior deberán cumplir los siguientes requisitos: 

1.º Identificarán las actividades en cuyo ámbito puedan ser cometidos los delitos que deben 
ser prevenidos. 

2.º Establecerán los protocolos o procedimientos que concreten el proceso de formación de 
la voluntad de la persona jurídica, de adopción de decisiones y de ejecución de las mismas con 
relación a aquéllos. 
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3.º Dispondrán de modelos de gestión de los recursos financieros adecuados para impedir 
la comisión de los delitos que deben ser prevenidos. 

4.º Impondrán la obligación de informar de posibles riesgos e incumplimientos al organismo 
encargado de vigilar el funcionamiento y observancia del modelo de prevención. 

5.º Establecerán un sistema disciplinario que sancione adecuadamente el incumplimiento de 
las medidas que establezca el modelo. 

6.º Realizarán una verificación periódica del modelo y de su eventual modificación cuando 
se pongan de manifiesto infracciones relevantes de sus disposiciones, o cuando se produzcan 
cambios en la organización, en la estructura de control o en la actividad desarrollada que los 
hagan necesarios. 

Artículo 31 ter. 

1. La responsabilidad penal de las personas jurídicas será exigible siempre que se constate 
la comisión de un delito que haya tenido que cometerse por quien ostente los cargos o funciones 
aludidas en el artículo anterior, aun cuando la concreta persona física responsable no haya sido 
individualizada o no haya sido posible dirigir el procedimiento contra ella. Cuando como 
consecuencia de los mismos hechos se impusiere a ambas la pena de multa, los jueces o 
tribunales modularán las respectivas cuantías, de modo que la suma resultante no sea 
desproporcionada en relación con la gravedad de aquéllos. 

2. La concurrencia, en las personas que materialmente hayan realizado los hechos o en las 
que los hubiesen hecho posibles por no haber ejercido el debido control, de circunstancias que 
afecten a la culpabilidad del acusado o agraven su responsabilidad, o el hecho de que dichas 
personas hayan fallecido o se hubieren sustraído a la acción de la justicia, no excluirá ni 
modificará la responsabilidad penal de las personas jurídicas, sin perjuicio de lo que se dispone 
en el artículo siguiente. 

Artículo 31 quater. 

1. Sólo podrán considerarse circunstancias atenuantes de la responsabilidad penal de las 
personas jurídicas haber realizado, con posterioridad a la comisión del delito y a través de sus 
representantes legales, las siguientes actividades: 

a) Haber procedido, antes de conocer que el procedimiento judicial se dirige contra ella, a 
confesar la infracción a las autoridades. 

b) Haber colaborado en la investigación del hecho aportando pruebas, en cualquier momento 
del proceso, que fueran nuevas y decisivas para esclarecer las responsabilidades penales 
dimanantes de los hechos. 

c) Haber procedido en cualquier momento del procedimiento y con anterioridad al juicio oral 
a reparar o disminuir el daño causado por el delito. 

d) Haber establecido, antes del comienzo del juicio oral, medidas eficaces para prevenir y 
descubrir los delitos que en el futuro pudieran cometerse con los medios o bajo la cobertura de 
la persona jurídica. 

Artículo 31 quinquies. 

1. Las disposiciones relativas a la responsabilidad penal de las personas jurídicas no serán 
aplicables al Estado, a las Administraciones públicas territoriales e institucionales, a los 
Organismos Reguladores, las Agencias y Entidades públicas Empresariales, a las 
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organizaciones internacionales de derecho público, ni a aquellas otras que ejerzan potestades 
públicas de soberanía o administrativas. 

2. En el caso de las Sociedades mercantiles públicas que ejecuten políticas públicas o 
presten servicios de interés económico general, solamente les podrán ser impuestas las penas 
previstas en las letras a) y g) del apartado 7 del artículo 33. Esta limitación no será aplicable 
cuando el juez o tribunal aprecie que se trata de una forma jurídica creada por sus promotores, 
fundadores, administradores o representantes con el propósito de eludir una eventual 
responsabilidad penal. 

 

c.- Circumstàncies modificadores de la responsabilitat criminal.   

Es troba a la “ Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal.” , al llibre 

primer part general. 

CAPÍTULO II 

De las causas que eximen de la responsabilidad criminal 

Artículo 19. 

Los menores de dieciocho años no serán responsables criminalmente con arreglo a este 
Código. 

Cuando un menor de dicha edad cometa un hecho delictivo podrá ser responsable con 
arreglo a lo dispuesto en la ley que regule la responsabilidad penal del menor. 

Artículo 20. 

Están exentos de responsabilidad criminal: 

1.º El que al tiempo de cometer la infracción penal, a causa de cualquier anomalía o 
alteración psíquica, no pueda comprender la ilicitud del hecho o actuar conforme a esa 
comprensión. 

El trastorno mental transitorio no eximirá de pena cuando hubiese sido provocado por el 
sujeto con el propósito de cometer el delito o hubiera previsto o debido prever su comisión. 

2.º El que al tiempo de cometer la infracción penal se halle en estado de intoxicación plena 
por el consumo de bebidas alcohólicas, drogas tóxicas, estupefacientes, sustancias psicotrópicas 
u otras que produzcan efectos análogos, siempre que no haya sido buscado con el propósito de 
cometerla o no se hubiese previsto o debido prever su comisión, o se halle bajo la influencia de 
un síndrome de abstinencia, a causa de su dependencia de tales sustancias, que le impida 
comprender la ilicitud del hecho o actuar conforme a esa comprensión. 

3.º El que, por sufrir alteraciones en la percepción desde el nacimiento o desde la infancia, 
tenga alterada gravemente la conciencia de la realidad. 

4.º El que obre en defensa de la persona o derechos propios o ajenos, siempre que concurran 
los requisitos siguientes: 

Primero. Agresión ilegítima. En caso de defensa de los bienes se reputará agresión ilegítima 
el ataque a los mismos que constituya delito y los ponga en grave peligro de deterioro o pérdida 
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inminentes. En caso de defensa de la morada o sus dependencias, se reputará agresión ilegítima 
la entrada indebida en aquélla o éstas. 

Segundo. Necesidad racional del medio empleado para impedirla o repelerla. 

Tercero. Falta de provocación suficiente por parte del defensor. 

5.º El que, en estado de necesidad, para evitar un mal propio o ajeno lesione un bien jurídico 
de otra persona o infrinja un deber, siempre que concurran los siguientes requisitos: 

Primero. Que el mal causado no sea mayor que el que se trate de evitar. 

Segundo. Que la situación de necesidad no haya sido provocada intencionadamente por el 
sujeto. 

Tercero. Que el necesitado no tenga, por su oficio o cargo, obligación de sacrificarse. 

6.º El que obre impulsado por miedo insuperable. 

7.º El que obre en cumplimiento de un deber o en el ejercicio legítimo de un derecho, oficio 
o cargo. 

En los supuestos de los tres primeros números se aplicarán, en su caso, las medidas de 
seguridad previstas en este Código. 

CAPÍTULO III 

De las circunstancias que atenúan la responsabilidad criminal 

Artículo 21. 

Son circunstancias atenuantes: 

1.ª Las causas expresadas en el capítulo anterior, cuando no concurrieren todos los 
requisitos necesarios para eximir de responsabilidad en sus respectivos casos. 

2.ª La de actuar el culpable a causa de su grave adicción a las sustancias mencionadas en 
el número 2.º del artículo anterior. 

3.ª La de obrar por causas o estímulos tan poderosos que hayan producido arrebato, 
obcecación u otro estado pasional de entidad semejante. 

4.ª La de haber procedido el culpable, antes de conocer que el procedimiento judicial se 
dirige contra él, a confesar la infracción a las autoridades. 

5.ª La de haber procedido el culpable a reparar el daño ocasionado a la víctima, o disminuir 
sus efectos, en cualquier momento del procedimiento y con anterioridad a la celebración del acto 
del juicio oral. 

6.ª La dilación extraordinaria e indebida en la tramitación del procedimiento, siempre que no 
sea atribuible al propio inculpado y que no guarde proporción con la complejidad de la causa. 

7.ª Cualquier otra circunstancia de análoga significación que las anteriores. 

CAPÍTULO IV 
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De las circunstancias que agravan la responsabilidad criminal 

Artículo 22. 

Son circunstancias agravantes: 

1.ª Ejecutar el hecho con alevosía. 

Hay alevosía cuando el culpable comete cualquiera de los delitos contra las personas 
empleando en la ejecución medios, modos o formas que tiendan directa o especialmente a 
asegurarla, sin el riesgo que para su persona pudiera proceder de la defensa por parte del 
ofendido. 

2.ª Ejecutar el hecho mediante disfraz, con abuso de superioridad o aprovechando las 
circunstancias de lugar, tiempo o auxilio de otras personas que debiliten la defensa del ofendido 
o faciliten la impunidad del delincuente. 

3.ª Ejecutar el hecho mediante precio, recompensa o promesa. 

4.ª Cometer el delito por motivos racistas, antisemitas u otra clase de discriminación referente 
a la ideología, religión o creencias de la víctima, la etnia, raza o nación a la que pertenezca, su 
sexo, orientación o identidad sexual, razones de género, la enfermedad que padezca o su 
discapacidad. 

5.ª Aumentar deliberada e inhumanamente el sufrimiento de la víctima, causando a ésta 
padecimientos innecesarios para la ejecución del delito. 

6.ª Obrar con abuso de confianza. 

7.ª Prevalerse del carácter público que tenga el culpable. 

8.ª Ser reincidente. 

Hay reincidencia cuando, al delinquir, el culpable haya sido condenado ejecutoriamente por 
un delito comprendido en el mismo título de este Código, siempre que sea de la misma 
naturaleza. 

A los efectos de este número no se computarán los antecedentes penales cancelados o que 
debieran serlo, ni los que correspondan a delitos leves. 

Las condenas firmes de jueces o tribunales impuestas en otros Estados de la Unión Europea 
producirán los efectos de reincidencia salvo que el antecedente penal haya sido cancelado o 
pudiera serlo con arreglo al Derecho español. 

CAPÍTULO V 

De la circunstancia mixta de parentesco 

Artículo 23. 

Es circunstancia que puede atenuar o agravar la responsabilidad, según la naturaleza, los 
motivos y los efectos del delito, ser o haber sido el agraviado cónyuge o persona que esté o haya 
estado ligada de forma estable por análoga relación de afectividad, o ser ascendiente, 
descendiente o hermano por naturaleza o adopción del ofensor o de su cónyuge o conviviente. 

CAPÍTULO VI 
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Disposiciones generales 

Artículo 24. 

1. A los efectos penales se reputará autoridad al que por sí solo o como miembro de alguna 
corporación, tribunal u órgano colegiado tenga mando o ejerza jurisdicción propia. En todo caso, 
tendrán la consideración de autoridad los miembros del Congreso de los Diputados, del Senado, 
de las Asambleas Legislativas de las Comunidades Autónomas y del Parlamento Europeo. Se 
reputará también autoridad a los funcionarios del Ministerio Fiscal. 

2. Se considerará funcionario público todo el que por disposición inmediata de la Ley o por 
elección o por nombramiento de autoridad competente participe en el ejercicio de funciones 
públicas. 

Artículo 25. 

A los efectos de este Código se entiende por discapacidad aquella situación en que se 
encuentra una persona con deficiencias físicas, mentales, intelectuales o sensoriales de carácter 
permanente que, al interactuar con diversas barreras, puedan limitar o impedir su participación 
plena y efectiva en la sociedad, en igualdad de condiciones con las demás. 

Asimismo a los efectos de este Código, se entenderá por persona con discapacidad 
necesitada de especial protección a aquella persona con discapacidad que, tenga o no 
judicialmente modificada su capacidad de obrar, requiera de asistencia o apoyo para el ejercicio 
de su capacidad jurídica y para la toma de decisiones respecto de su persona, de sus derechos 
o intereses a causa de sus deficiencias intelectuales o mentales de carácter permanente. 

Artículo 26. 

A los efectos de este Código se considera documento todo soporte material que exprese o 
incorpore datos, hechos o narraciones con eficacia probatoria o cualquier otro tipo de relevancia 
jurídica. 

 

2.- Les penes, classes i efectes. La suspensió i la substitució de la pena privativa 

de llibertat. 

 

a.- Les penes, classes i efectes.:   

Es troba a la “ Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal.” , al llibre primer 

part general. 

TÍTULO III 

De las penas 

CAPÍTULO I 

De las penas, sus clases y efectos 

Sección 1.ª De las penas y sus clases 
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Artículo 32. 

Las penas que pueden imponerse con arreglo a este Código, bien con carácter principal bien 
como accesorias, son privativas de libertad, privativas de otros derechos y multa. 

Artículo 33. 

1. En función de su naturaleza y duración, las penas se clasifican en graves, menos graves 
y leves. 

2. Son penas graves: 

a) La prisión permanente revisable. 

b) La prisión superior a cinco años. 

c) La inhabilitación absoluta. 

d) Las inhabilitaciones especiales por tiempo superior a cinco años. 

e) La suspensión de empleo o cargo público por tiempo superior a cinco años. 

f) La privación del derecho a conducir vehículos a motor y ciclomotores por tiempo superior 
a ocho años. 

g) La privación del derecho a la tenencia y porte de armas por tiempo superior a ocho años. 

h) La privación del derecho a residir en determinados lugares o acudir a ellos, por tiempo 
superior a cinco años. 

i) La prohibición de aproximarse a la víctima o a aquellos de sus familiares u otras personas 
que determine el juez o tribunal, por tiempo superior a cinco años. 

j) La prohibición de comunicarse con la víctima o con aquellos de sus familiares u otras 
personas que determine el juez o tribunal, por tiempo superior a cinco años. 

k) La privación de la patria potestad. 

3. Son penas menos graves: 

a) La prisión de tres meses hasta cinco años. 

b) Las inhabilitaciones especiales hasta cinco años. 

c) La suspensión de empleo o cargo público hasta cinco años. 

d) La privación del derecho a conducir vehículos a motor y ciclomotores de un año y un día 
a ocho años. 

e) La privación del derecho a la tenencia y porte de armas de un año y un día a ocho años. 

f) Inhabilitación especial para el ejercicio de profesión, oficio o comercio que tenga relación 
con los animales y para la tenencia de animales de un año y un día a cinco años. 

g) La privación del derecho a residir en determinados lugares o acudir a ellos, por tiempo de 
seis meses a cinco años. 

h) La prohibición de aproximarse a la víctima o a aquellos de sus familiares u otras personas 
que determine el juez o tribunal, por tiempo de seis meses a cinco años. 
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i) La prohibición de comunicarse con la víctima o con aquellos de sus familiares u otras 
personas que determine el juez o tribunal, por tiempo de seis meses a cinco años. 

j) La multa de más de tres meses. 

k) La multa proporcional, cualquiera que fuese su cuantía, salvo lo dispuesto en el apartado 
7 de este artículo. 

l) Los trabajos en beneficio de la comunidad de treinta y un días a un año. 

4. Son penas leves: 

a) La privación del derecho a conducir vehículos a motor y ciclomotores de tres meses a un 
año. 

b) La privación del derecho a la tenencia y porte de armas de tres meses a un año. 

c) Inhabilitación especial para el ejercicio de profesión, oficio o comercio que tenga relación 
con los animales y para la tenencia de animales de tres meses a un año. 

d) La privación del derecho a residir en determinados lugares o acudir a ellos, por tiempo 
inferior a seis meses. 

e) La prohibición de aproximarse a la víctima o a aquellos de sus familiares u otras personas 
que determine el juez o tribunal, por tiempo de un mes a menos de seis meses. 

f) La prohibición de comunicarse con la víctima o con aquellos de sus familiares u otras 
personas que determine el juez o tribunal, por tiempo de un mes a menos de seis meses. 

g) La multa de hasta tres meses. 

h) La localización permanente de un día a tres meses. 

i) Los trabajos en beneficio de la comunidad de uno a treinta días. 

5. La responsabilidad personal subsidiaria por impago de multa tendrá naturaleza menos 
grave o leve, según la que corresponda a la pena que sustituya. 

6. Las penas accesorias tendrán la duración que respectivamente tenga la pena principal, 
excepto lo que dispongan expresamente otros preceptos de este Código. 

7. Las penas aplicables a las personas jurídicas, que tienen todas la consideración de graves, 
son las siguientes: 

a) Multa por cuotas o proporcional. 

b) Disolución de la persona jurídica. La disolución producirá la pérdida definitiva de su 
personalidad jurídica, así como la de su capacidad de actuar de cualquier modo en el tráfico 
jurídico, o llevar a cabo cualquier clase de actividad, aunque sea lícita. 

c) Suspensión de sus actividades por un plazo que no podrá exceder de cinco años. 

d) Clausura de sus locales y establecimientos por un plazo que no podrá exceder de cinco 
años. 

e) Prohibición de realizar en el futuro las actividades en cuyo ejercicio se haya cometido, 
favorecido o encubierto el delito. Esta prohibición podrá ser temporal o definitiva. Si fuere 
temporal, el plazo no podrá exceder de quince años. 
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f) Inhabilitación para obtener subvenciones y ayudas públicas, para contratar con el sector 
público y para gozar de beneficios e incentivos fiscales o de la Seguridad Social, por un plazo 
que no podrá exceder de quince años. 

g) Intervención judicial para salvaguardar los derechos de los trabajadores o de los 
acreedores por el tiempo que se estime necesario, que no podrá exceder de cinco años. 

La intervención podrá afectar a la totalidad de la organización o limitarse a alguna de sus 
instalaciones, secciones o unidades de negocio. El Juez o Tribunal, en la sentencia o, 
posteriormente, mediante auto, determinará exactamente el contenido de la intervención y 
determinará quién se hará cargo de la intervención y en qué plazos deberá realizar informes de 
seguimiento para el órgano judicial. La intervención se podrá modificar o suspender en todo 
momento previo informe del interventor y del Ministerio Fiscal. El interventor tendrá derecho a 
acceder a todas las instalaciones y locales de la empresa o persona jurídica y a recibir cuanta 
información estime necesaria para el ejercicio de sus funciones. Reglamentariamente se 
determinarán los aspectos relacionados con el ejercicio de la función de interventor, como la 
retribución o la cualificación necesaria. 

La clausura temporal de los locales o establecimientos, la suspensión de las actividades 
sociales y la intervención judicial podrán ser acordadas también por el Juez Instructor como 
medida cautelar durante la instrucción de la causa. 

Artículo 34. 

No se reputarán penas: 

1. La detención y prisión preventiva y las demás medidas cautelares de naturaleza penal. 

2. Las multas y demás correcciones que, en uso de atribuciones gubernativas o 
disciplinarias, se impongan a los subordinados o administrados. 

3. Las privaciones de derechos y las sanciones reparadoras que establezcan las leyes civiles 
o administrativas. 

Sección 2.ª De las penas privativas de libertad 

Artículo 35. 

Son penas privativas de libertad la prisión permanente revisable, la prisión, la localización 
permanente y la responsabilidad personal subsidiaria por impago de multa. Su cumplimiento, así 
como los beneficios penitenciarios que supongan acortamiento de la condena, se ajustarán a lo 
dispuesto en las leyes y en este Código. 

Artículo 36. 

1. La pena de prisión permanente será revisada de conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 92. 

La clasificación del condenado en el tercer grado deberá ser autorizada por el tribunal previo 
pronóstico individualizado y favorable de reinserción social, oídos el Ministerio Fiscal e 
Instituciones Penitenciarias, y no podrá efectuarse: 

a) Hasta el cumplimiento de veinte años de prisión efectiva, en el caso de que el penado lo 
hubiera sido por un delito del Capítulo VII del Título XXII del Libro II de este Código. 
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b) Hasta el cumplimiento de quince años de prisión efectiva, en el resto de los casos. 

En estos supuestos, el penado no podrá disfrutar de permisos de salida hasta que haya 
cumplido un mínimo de doce años de prisión, en el caso previsto en la letra a), y ocho años de 
prisión, en el previsto en la letra b). 

2. La pena de prisión tendrá una duración mínima de tres meses y máxima de veinte años, 
salvo lo que excepcionalmente dispongan otros preceptos del presente Código. 

Cuando la duración de la pena de prisión impuesta sea superior a cinco años, el juez o 
tribunal podrá ordenar que la clasificación del condenado en el tercer grado de tratamiento 
penitenciario no se efectúe hasta el cumplimiento de la mitad de la pena impuesta. 

En cualquier caso, cuando la duración de la pena de prisión impuesta sea superior a cinco 
años y se trate de los delitos enumerados a continuación, la clasificación del condenado en el 
tercer grado de tratamiento penitenciario no podrá efectuarse hasta el cumplimiento de la mitad 
de la misma: 

a) Delitos referentes a organizaciones y grupos terroristas y delitos de terrorismo del Capítulo 
VII del Título XXII del Libro II de este Código. 

b) Delitos cometidos en el seno de una organización o grupo criminal. 

c) Delitos del artículo 183. 

d) Delitos del Capítulo V del Título VIII del Libro II de este Código, cuando la víctima sea 
menor de trece años. 

El juez de vigilancia, previo pronóstico individualizado y favorable de reinserción social y 
valorando, en su caso, las circunstancias personales del reo y la evolución del tratamiento 
reeducador, podrá acordar razonadamente, oídos el Ministerio Fiscal, Instituciones 
Penitenciarias y las demás partes, la aplicación del régimen general de cumplimiento, salvo en 
los supuestos contenidos en el párrafo anterior. 

3. En todo caso, el tribunal o el juez de vigilancia penitenciaria, según corresponda, podrá 
acordar, previo informe del Ministerio Fiscal, Instituciones Penitenciarias y las demás partes, la 
progresión a tercer grado por motivos humanitarios y de dignidad personal de penados enfermos 
muy graves con padecimientos incurables y de los septuagenarios valorando, especialmente su 
escasa peligrosidad. 

Artículo 37. 

1. La localización permanente tendrá una duración de hasta seis meses. Su cumplimiento 
obliga al penado a permanecer en su domicilio o en lugar determinado fijado por el Juez en 
sentencia o posteriormente en auto motivado. 

No obstante, en los casos en los que la localización permanente esté prevista como pena 
principal, atendiendo a la reiteración en la comisión de la infracción y siempre que así lo disponga 
expresamente el concreto precepto aplicable, el Juez podrá acordar en sentencia que la pena de 
localización permanente se cumpla los sábados, domingos y días festivos en el centro 
penitenciario más próximo al domicilio del penado 

2. Si el reo lo solicitare y las circunstancias lo aconsejaren, oído el ministerio fiscal, el juez o 
tribunal sentenciador podrá acordar que la condena se cumpla durante los sábados y domingos 
o de forma no continuada. 
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3. Si el condenado incumpliera la pena, el juez o tribunal sentenciador deducirá testimonio 
para proceder de conformidad con lo que dispone el artículo 468. 

4. Para garantizar el cumplimiento efectivo, el Juez o Tribunal podrá acordar la utilización de 
medios mecánicos o electrónicos que permitan la localización del reo. 

Artículo 38. 

1. Cuando el reo estuviere preso, la duración de las penas empezará a computarse desde el 
día en que la sentencia condenatoria haya quedado firme. 

2. Cuando el reo no estuviere preso, la duración de las penas empezará a contarse desde 
que ingrese en el establecimiento adecuado para su cumplimiento. 

Sección 3.ª De las penas privativas de derechos 

Artículo 39. 

Son penas privativas de derechos: 

a) La inhabilitación absoluta. 

b) Las de inhabilitación especial para empleo o cargo público, profesión, oficio, industria o 
comercio, u otras actividades determinadas en este Código, o de los derechos de patria potestad, 
tutela, guarda o curatela, tenencia de animales, derecho de sufragio pasivo o de cualquier otro 
derecho. 

c) La suspensión de empleo o cargo público. 

d) La privación del derecho a conducir vehículos a motor y ciclomotores. 

e) La privación del derecho a la tenencia y porte de armas. 

f) La privación del derecho a residir en determinados lugares o acudir a ellos. 

g) La prohibición de aproximarse a la víctima o a aquellos de sus familiares u otras personas 
que determine el juez o el tribunal. 

h) La prohibición de comunicarse con la víctima o con aquellos de sus familiares u otras 
personas que determine el juez o tribunal. 

i) Los trabajos en beneficio de la comunidad. 

j) La privación de la patria potestad. 

Artículo 40. 

1. La pena de inhabilitación absoluta tendrá una duración de seis a 20 años ; las de 
inhabilitación especial, de tres meses a 20 años, y la de suspensión de empleo o cargo público, 
de tres meses a seis años. 

2. La pena de privación del derecho a conducir vehículos a motor y ciclomotores, y la de 
privación del derecho a la tenencia y porte de armas, tendrán una duración de tres meses a 10 
años. 

3. La pena de privación del derecho a residir en determinados lugares o acudir a ellos tendrá 
una duración de hasta 10 años. La prohibición de aproximarse a la víctima o a aquellos de sus 
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familiares u otras personas, o de comunicarse con ellas, tendrá una duración de un mes a 10 
años. 

4. La pena de trabajos en beneficio de la comunidad tendrá una duración de un día a un año. 

5. La duración de cada una de estas penas será la prevista en los apartados anteriores, salvo 
lo que excepcionalmente dispongan otros preceptos de este Código. 

Artículo 41. 

La pena de inhabilitación absoluta produce la privación definitiva de todos los honores, 
empleos y cargos públicos que tenga el penado, aunque sean electivos. Produce, además, la 
incapacidad para obtener los mismos o cualesquiera otros honores, cargos o empleos públicos, 
y la de ser elegido para cargo público, durante el tiempo de la condena. 

Artículo 42. 

La pena de inhabilitación especial para empleo o cargo público produce la privación definitiva 
del empleo o cargo sobre el que recayere, aunque sea electivo, y de los honores que le sean 
anejos. Produce, además, la incapacidad para obtener el mismo u otros análogos, durante el 
tiempo de la condena. En la sentencia habrán de especificarse los empleos, cargos y honores 
sobre los que recae la inhabilitación. 

Artículo 43. 

La suspensión de empleo o cargo público priva de su ejercicio al penado durante el tiempo 
de la condena. 

Artículo 44. 

La inhabilitación especial para el derecho de sufragio pasivo priva al penado, durante el 
tiempo de la condena, del derecho a ser elegido para cargos públicos. 

Artículo 45. 

La inhabilitación especial para profesión, oficio, industria o comercio o cualquier otro derecho, 
que ha de concretarse expresa y motivadamente en la sentencia, priva al penado de la facultad 
de ejercerlos durante el tiempo de la condena. 

Artículo 46. 

La inhabilitación especial para el ejercicio de la patria potestad, tutela, curatela, guarda o 
acogimiento, priva al penado de los derechos inherentes a la primera, y supone la extinción de 
las demás, así como la incapacidad para obtener nombramiento para dichos cargos durante el 
tiempo de la condena. La pena de privación de la patria potestad implica la pérdida de la 
titularidad de la misma, subsistiendo los derechos de los que sea titular el hijo respecto del 
penado. El Juez o Tribunal podrá acordar estas penas respecto de todos o alguno de los menores 
o personas con discapacidad necesitadas de especial protección que estén a cargo del penado, 
en atención a las circunstancias del caso. 

A los efectos de este artículo, la patria potestad comprende tanto la regulada en el Código 
Civil, incluida la prorrogada, como las instituciones análogas previstas en la legislación civil de 
las Comunidades Autónomas. 
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Artículo 47. 

La imposición de la pena de privación del derecho a conducir vehículos a motor y 
ciclomotores inhabilitará al penado para el ejercicio de ambos derechos durante el tiempo fijado 
en la sentencia. 

La imposición de la pena de privación del derecho a la tenencia y porte de armas inhabilitará 
al penado para el ejercicio de este derecho por el tiempo fijado en la sentencia. 

Cuando la pena impuesta lo fuere por un tiempo superior a dos años comportará la pérdida 
de vigencia del permiso o licencia que habilite para la conducción o la tenencia y porte, 
respectivamente. 

Artículo 48. 

1. La privación del derecho a residir en determinados lugares o acudir a ellos impide al 
penado residir o acudir al lugar en que haya cometido el delito, o a aquel en que resida la víctima 
o su familia, si fueren distintos. En los casos en que exista declarada una discapacidad intelectual 
o una discapacidad que tenga su origen en un trastorno mental, se estudiará el caso concreto a 
fin de resolver teniendo presentes los bienes jurídicos a proteger y el interés superior de la 
persona con discapacidad que, en su caso, habrá de contar con los medios de acompañamiento 
y apoyo precisos para el cumplimiento de la medida. 

2. La prohibición de aproximarse a la víctima, o a aquellos de sus familiares u otras personas 
que determine el juez o tribunal, impide al penado acercarse a ellos, en cualquier lugar donde se 
encuentren, así como acercarse a su domicilio, a sus lugares de trabajo y a cualquier otro que 
sea frecuentado por ellos, quedando en suspenso, respecto de los hijos, el régimen de visitas, 
comunicación y estancia que, en su caso, se hubiere reconocido en sentencia civil hasta el total 
cumplimiento de esta pena. 

3. La prohibición de comunicarse con la víctima, o con aquellos de sus familiares u otras 
personas que determine el juez o tribunal, impide al penado establecer con ellas, por cualquier 
medio de comunicación o medio informático o telemático, contacto escrito, verbal o visual. 

4. El juez o tribunal podrá acordar que el control de estas medidas se realice a través de 
aquellos medios electrónicos que lo permitan. 

Artículo 49. 

Los trabajos en beneficio de la comunidad, que no podrán imponerse sin el consentimiento 
del penado, le obligan a prestar su cooperación no retribuida en determinadas actividades de 
utilidad pública, que podrán consistir, en relación con delitos de similar naturaleza al cometido 
por el penado, en labores de reparación de los daños causados o de apoyo o asistencia a las 
víctimas, así como en la participación del penado en talleres o programas formativos o de 
reeducación, laborales, culturales, de educación vial, sexual y otros similares. Su duración diaria 
no podrá exceder de ocho horas y sus condiciones serán las siguientes: 

1.ª La ejecución se desarrollará bajo el control del Juez de Vigilancia Penitenciaria, que, a tal 
efecto, requerirá los informes sobre el desempeño del trabajo a la Administración, entidad pública 
o asociación de interés general en que se presten los servicios. 

2.ª No atentará a la dignidad del penado. 

3.ª El trabajo en beneficio de la comunidad será facilitado por la Administración, la cual podrá 
establecer los convenios oportunos a tal fin. 

4.ª Gozará de la protección dispensada a los penados por la legislación penitenciaria en 
materia de Seguridad Social. 
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5.ª No se supeditará al logro de intereses económicos. 

6.ª Los servicios sociales penitenciarios, hechas las verificaciones necesarias, comunicarán 
al Juez de Vigilancia Penitenciaria las incidencias relevantes de la ejecución de la pena y, en 
todo caso, si el penado: 

a) Se ausenta del trabajo durante al menos dos jornadas laborales, siempre que ello suponga 
un rechazo voluntario por su parte al cumplimiento de la pena. 

b) A pesar de los requerimientos del responsable del centro de trabajo, su rendimiento fuera 
sensiblemente inferior al mínimo exigible. 

c) Se opusiera o incumpliera de forma reiterada y manifiesta las instrucciones que se le 
dieren por el responsable de la ocupación referidas al desarrollo de la misma. 

d) Por cualquier otra razón, su conducta fuere tal que el responsable del trabajo se negase 
a seguir manteniéndolo en el centro. 

Una vez valorado el informe, el Juez de Vigilancia Penitenciaria podrá acordar su ejecución 
en el mismo centro, enviar al penado para que finalice la ejecución de la misma en otro centro o 
entender que el penado ha incumplido la pena. 

En caso de incumplimiento, se deducirá testimonio para proceder de conformidad con el 
artículo 468. 

7.ª Si el penado faltara del trabajo por causa justificada no se entenderá como abandono de 
la actividad. No obstante, el trabajo perdido no se le computará en la liquidación de la condena, 
en la que se deberán hacer constar los días o jornadas que efectivamente hubiese trabajado del 
total que se le hubiera impuesto. 

Sección 4.ª De la pena de multa 

Artículo 50. 

1. La pena de multa consistirá en la imposición al condenado de una sanción pecuniaria. 

2. La pena de multa se impondrá, salvo que la Ley disponga otra cosa, por el sistema de 
días-multa. 

3. Su extensión mínima será de diez días y la máxima de dos años. Las penas de multa 
imponibles a personas jurídicas tendrán una extensión máxima de cinco años. 

4. La cuota diaria tendrá un mínimo de dos y un máximo de 400 euros, excepto en el caso 
de las multas imponibles a las personas jurídicas, en las que la cuota diaria tendrá un mínimo de 
30 y un máximo de 5.000 euros. A efectos de cómputo, cuando se fije la duración por meses o 
por años, se entenderá que los meses son de treinta días y los años de trescientos sesenta. 

5. Los Jueces o Tribunales determinarán motivadamente la extensión de la pena dentro de 
los límites establecidos para cada delito y según las reglas del capítulo II de este Título. 
Igualmente, fijarán en la sentencia, el importe de estas cuotas, teniendo en cuenta para ello 
exclusivamente la situación económica del reo, deducida de su patrimonio, ingresos, 
obligaciones y cargas familiares y demás circunstancias personales del mismo. 

6. El tribunal, por causa justificada, podrá autorizar el pago de la multa dentro de un plazo 
que no exceda de dos años desde la firmeza de la sentencia, bien de una vez o en los plazos 
que se determinen. En este caso, el impago de dos de ellos determinará el vencimiento de los 
restantes. 
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Artículo 51. 

Si, después de la sentencia, variase la situación económica del penado, el juez o tribunal, 
excepcionalmente y tras la debida indagación de dicha situación, podrá modificar tanto el importe 
de las cuotas periódicas como los plazos para su pago. 

Artículo 52. 

1. No obstante lo dispuesto en los artículos anteriores y cuando el Código así lo determine, 
la multa se establecerá en proporción al daño causado, el valor del objeto del delito o el beneficio 
reportado por el mismo. 

2. En estos casos, los jueces y tribunales impondrán la multa dentro de los límites fijados 
para cada delito, considerando para determinar en cada caso su cuantía, no sólo las 
circunstancias atenuantes y agravantes del hecho, sino principalmente la situación económica 
del culpable. 

3. Si, después de la sentencia, empeorase la situación económica del penado, el juez o 
tribunal, excepcionalmente y tras la debida indagación de dicha situación, podrá reducir el 
importe de la multa dentro de los límites señalados por la ley para el delito de que se trate, o 
autorizar su pago en los plazos que se determinen. 

4. En los casos en los que este Código prevé una pena de multa para las personas jurídicas 
en proporción al beneficio obtenido o facilitado, al perjuicio causado, al valor del objeto, o a la 
cantidad defraudada o indebidamente obtenida, de no ser posible el cálculo en base a tales 
conceptos, el Juez o Tribunal motivará la imposibilidad de proceder a tal cálculo y las multas 
previstas se sustituirán por las siguientes: 

a) Multa de dos a cinco años, si el delito cometido por la persona física tiene prevista una 
pena de prisión de más de cinco años. 

b) Multa de uno a tres años, si el delito cometido por la persona física tiene prevista una pena 
de prisión de más de dos años no incluida en el inciso anterior. 

c) Multa de seis meses a dos años, en el resto de los casos. 

Artículo 53. 

1. Si el condenado no satisficiere, voluntariamente o por vía de apremio, la multa impuesta, 
quedará sujeto a una responsabilidad personal subsidiaria de un día de privación de libertad por 
cada dos cuotas diarias no satisfechas, que, tratándose de delitos leves, podrá cumplirse 
mediante localización permanente. En este caso, no regirá la limitación que en su duración 
establece el apartado 1 del artículo 37. 

También podrá el juez o tribunal, previa conformidad del penado, acordar que la 
responsabilidad subsidiaria se cumpla mediante trabajos en beneficio de la comunidad. En este 
caso, cada día de privación de libertad equivaldrá a una jornada de trabajo. 

2. En los supuestos de multa proporcional los Jueces y Tribunales establecerán, según su 
prudente arbitrio, la responsabilidad personal subsidiaria que proceda, que no podrá exceder, en 
ningún caso, de un año de duración. También podrá el Juez o Tribunal acordar, previa 
conformidad del penado, que se cumpla mediante trabajos en beneficio de la comunidad. 

3. Esta responsabilidad subsidiaria no se impondrá a los condenados a pena privativa de 
libertad superior a cinco años. 

4. El cumplimiento de la responsabilidad subsidiaria extingue la obligación de pago de la 
multa, aunque mejore la situación económica del penado. 
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5. Podrá ser fraccionado el pago de la multa impuesta a una persona jurídica, durante un 
período de hasta cinco años, cuando su cuantía ponga probadamente en peligro la supervivencia 
de aquélla o el mantenimiento de los puestos de trabajo existentes en la misma, o cuando lo 
aconseje el interés general. Si la persona jurídica condenada no satisficiere, voluntariamente o 
por vía de apremio, la multa impuesta en el plazo que se hubiere señalado, el Tribunal podrá 
acordar su intervención hasta el pago total de la misma. 

Sección 5.ª De las penas accesorias 

Artículo 54. 

Las penas de inhabilitación son accesorias en los casos en que, no imponiéndolas 
especialmente, la Ley declare que otras penas las llevan consigo. 

Artículo 55. 

La pena de prisión igual o superior a diez años llevará consigo la inhabilitación absoluta 
durante el tiempo de la condena, salvo que ésta ya estuviere prevista como pena principal para 
el supuesto de que se trate. El Juez podrá además disponer la inhabilitación especial para el 
ejercicio de la patria potestad, tutela, curatela, guarda o acogimiento, o bien la privación de la 
patria potestad, cuando estos derechos hubieren tenido relación directa con el delito cometido. 
Esta vinculación deberá determinarse expresamente en la sentencia. 

Artículo 56. 

1. En las penas de prisión inferiores a diez años, los jueces o tribunales impondrán, 
atendiendo a la gravedad del delito, como penas accesorias, alguna o algunas de las siguientes: 

1.º Suspensión de empleo o cargo público. 

2.º Inhabilitación especial para el derecho de sufragio pasivo durante el tiempo de la 
condena. 

3.º Inhabilitación especial para empleo o cargo público, profesión, oficio, industria, comercio, 
ejercicio de la patria potestad, tutela, curatela, guarda o acogimiento o cualquier otro derecho, la 
privación de la patria potestad, si estos derechos hubieran tenido relación directa con el delito 
cometido, debiendo determinarse expresamente en la sentencia esta vinculación, sin perjuicio 
de la aplicación de lo previsto en el artículo 579 de este Código. 

2. Lo previsto en este artículo se entiende sin perjuicio de la aplicación de lo dispuesto en 
otros preceptos de este Código respecto de la imposición de estas penas. 

Artículo 57. 

1. Los jueces o tribunales, en los delitos de homicidio, aborto, lesiones, contra la libertad, de 
torturas y contra la integridad moral, trata de seres humanos, contra la libertad e indemnidad 
sexuales, la intimidad, el derecho a la propia imagen y la inviolabilidad del domicilio, el honor, el 
patrimonio y el orden socioeconómico, atendiendo a la gravedad de los hechos o al peligro que 
el delincuente represente, podrán acordar en sus sentencias la imposición de una o varias de las 
prohibiciones contempladas en el artículo 48, por un tiempo que no excederá de diez años si el 
delito fuera grave, o de cinco si fuera menos grave. 

No obstante lo anterior, si el condenado lo fuera a pena de prisión y el juez o tribunal acordara 
la imposición de una o varias de dichas prohibiciones, lo hará por un tiempo superior entre uno 
y diez años al de la duración de la pena de prisión impuesta en la sentencia, si el delito fuera 
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grave, y entre uno y cinco años, si fuera menos grave. En este supuesto, la pena de prisión y las 
prohibiciones antes citadas se cumplirán necesariamente por el condenado de forma simultánea. 

2. En los supuestos de los delitos mencionados en el primer párrafo del apartado 1 de este 
artículo cometidos contra quien sea o haya sido el cónyuge, o sobre persona que esté o haya 
estado ligada al condenado por una análoga relación de afectividad aun sin convivencia, o sobre 
los descendientes, ascendientes o hermanos por naturaleza, adopción o afinidad, propios o del 
cónyuge o conviviente, o sobre los menores o personas con discapacidad necesitadas de 
especial protección que con él convivan o que se hallen sujetos a la potestad, tutela, curatela, 
acogimiento o guarda de hecho del cónyuge o conviviente, o sobre persona amparada en 
cualquier otra relación por la que se encuentre integrada en el núcleo de su convivencia familiar, 
así como sobre las personas que por su especial vulnerabilidad se encuentran sometidas a su 
custodia o guarda en centros públicos o privados se acordará, en todo caso, la aplicación de la 
pena prevista en el apartado 2 del artículo 48 por un tiempo que no excederá de diez años si el 
delito fuera grave, o de cinco si fuera menos grave, sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 
segundo del apartado anterior. 

3. También podrán imponerse las prohibiciones establecidas en el artículo 48, por un periodo 
de tiempo que no excederá de seis meses, por la comisión de los delitos mencionados en el 
primer párrafo del apartado 1 de este artículo que tengan la consideración de delitos leves. 

Sección 6.ª Disposiciones comunes 

Artículo 58. 

1. El tiempo de privación de libertad sufrido provisionalmente será abonado en su totalidad 
por el Juez o Tribunal sentenciador para el cumplimiento de la pena o penas impuestas en la 
causa en que dicha privación fue acordada, salvo en cuanto haya coincidido con cualquier 
privación de libertad impuesta al penado en otra causa, que le haya sido abonada o le sea 
abonable en ella. En ningún caso un mismo periodo de privación de libertad podrá ser abonado 
en más de una causa. 

2. El abono de prisión provisional en causa distinta de la que se decretó será acordado de 
oficio o a petición del penado y previa comprobación de que no ha sido abonada en otra causa, 
por el Juez de Vigilancia Penitenciaria de la jurisdicción de la que dependa el centro penitenciario 
en que se encuentre el penado, previa audiencia del ministerio fiscal. 

3. Sólo procederá el abono de prisión provisional sufrida en otra causa cuando dicha medida 
cautelar sea posterior a los hechos delictivos que motivaron la pena a la que se pretende abonar. 

4. Las reglas anteriores se aplicarán también respecto de las privaciones de derechos 
acordadas cautelarmente. 

Artículo 59. 

Cuando las medidas cautelares sufridas y la pena impuesta sean de distinta naturaleza, el 
Juez o Tribunal ordenará que se tenga por ejecutada la pena impuesta en aquella parte que 
estime compensada. 

Artículo 60. 

1. Cuando, después de pronunciada sentencia firme, se aprecie en el penado una situación 
duradera de trastorno mental grave que le impida conocer el sentido de la pena, el Juez de 
Vigilancia Penitenciaria suspenderá la ejecución de la pena privativa de libertad que se le hubiera 
impuesto, garantizando que reciba la asistencia médica precisa, para lo cual podrá decretar la 
imposición de una medida de seguridad privativa de libertad de las previstas en este Código que 
no podrá ser, en ningún caso, más gravosa que la pena sustituida. Si se tratase de una pena de 
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distinta naturaleza, el Juez de Vigilancia Penitenciaria apreciará si la situación del penado le 
permite conocer el sentido de la pena y, en su caso, suspenderá la ejecución imponiendo las 
medidas de seguridad que estime necesarias. 

El Juez de Vigilancia comunicará al ministerio fiscal, con suficiente antelación, la próxima 
extinción de la pena o medida de seguridad impuesta, a efectos de lo previsto por la disposición 
adicional primera de este Código. 

2. Restablecida la salud mental del penado, éste cumplirá la sentencia si la pena no hubiere 
prescrito, sin perjuicio de que el Juez o Tribunal, por razones de equidad, pueda dar por 
extinguida la condena o reducir su duración, en la medida en que el cumplimiento de la pena 
resulte innecesario o contraproducente. 

 

2.- Delictes i delictes lleus contra el patrimoni. Furts. Robatori i furts 

d’ús de vehicles. 

  

a.- Furts:   

Es troba a la “ Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal.” , al llibre segon 
part especial. 

CAPÍTULO I 

De los hurtos 

Artículo 234. 

1. El que, con ánimo de lucro, tomare las cosas muebles ajenas sin la voluntad de su dueño 
será castigado, como reo de hurto, con la pena de prisión de seis a dieciocho meses si la cuantía 
de lo sustraído excediese de 400 euros. 

2. Se impondrá una pena de multa de uno a tres meses si la cuantía de lo sustraído no 
excediese de 400 euros, salvo si concurriese alguna de las circunstancias del artículo 235. 

3. Las penas establecidas en los apartados anteriores se impondrán en su mitad superior 
cuando en la comisión del hecho se hubieran neutralizado, eliminado o inutilizado, por cualquier 
medio, los dispositivos de alarma o seguridad instalados en las cosas sustraídas. 

Artículo 235. 

1. El hurto será castigado con la pena de prisión de uno a tres años: 

1.º Cuando se sustraigan cosas de valor artístico, histórico, cultural o científico. 

2.º Cuando se trate de cosas de primera necesidad y se cause una situación de 
desabastecimiento. 
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3.º Cuando se trate de conducciones, cableado, equipos o componentes de infraestructuras 
de suministro eléctrico, de hidrocarburos o de los servicios de telecomunicaciones, o de otras 
cosas destinadas a la prestación de servicios de interés general, y se cause un quebranto grave 
a los mismos. 

4.º Cuando se trate de productos agrarios o ganaderos, o de los instrumentos o medios que 
se utilizan para su obtención, siempre que el delito se cometa en explotaciones agrícolas o 
ganaderas y se cause un perjuicio grave a las mismas. 

5.º Cuando revista especial gravedad, atendiendo al valor de los efectos sustraídos, o se 
produjeren perjuicios de especial consideración. 

6.º Cuando ponga a la víctima o a su familia en grave situación económica o se haya 
realizado abusando de sus circunstancias personales o de su situación de desamparo, o 
aprovechando la producción de un accidente o la existencia de un riesgo o peligro general para 
la comunidad que haya debilitado la defensa del ofendido o facilitado la comisión impune del 
delito. 

7.º Cuando al delinquir el culpable hubiera sido condenado ejecutoriamente al menos por 
tres delitos comprendidos en este Título, siempre que sean de la misma naturaleza. No se 
tendrán en cuenta antecedentes cancelados o que debieran serlo. 

8.º Cuando se utilice a menores de dieciséis años para la comisión del delito. 

9.º Cuando el culpable o culpables participen en los hechos como miembros de una 
organización o grupo criminal que se dedicare a la comisión de delitos comprendidos en este 
Título, siempre que sean de la misma naturaleza. 

2. La pena señalada en el apartado anterior se impondrá en su mitad superior cuando 
concurrieran dos o más de las circunstancias previstas en el mismo. 

Artículo 236. 

1. Será castigado con multa de tres a doce meses el que, siendo dueño de una cosa mueble 
o actuando con el consentimiento de éste, la sustrajere de quien la tenga legítimamente en su 
poder, con perjuicio del mismo o de un tercero. 

2. Si el valor de la cosa sustraída no excediera de 400 euros, se impondrá la pena de multa 
de uno a tres meses. 

CAPÍTULO II 

De los robos 

Artículo 237. 

Son reos del delito de robo los que, con ánimo de lucro, se apoderaren de las cosas muebles 
ajenas empleando fuerza en las cosas para acceder o abandonar el lugar donde éstas se 
encuentran o violencia o intimidación en las personas, sea al cometer el delito, para proteger la 
huida, o sobre los que acudiesen en auxilio de la víctima o que le persiguieren. 

Artículo 238. 

Son reos del delito de robo con fuerza en las cosas los que ejecuten el hecho cuando 
concurra alguna de las circunstancias siguientes: 
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1.º Escalamiento. 

2.º Rompimiento de pared, techo o suelo, o fractura de puerta o ventana. 

3.º Fractura de armarios, arcas u otra clase de muebles u objetos cerrados o sellados, o 
forzamiento de sus cerraduras o descubrimiento de sus claves para sustraer su contenido, sea 
en el lugar del robo o fuera del mismo. 

4.º Uso de llaves falsas. 

5.º Inutilización de sistemas específicos de alarma o guarda. 

Artículo 239. 

Se considerarán llaves falsas: 

1. Las ganzúas u otros instrumentos análogos. 

2. Las llaves legítimas perdidas por el propietario u obtenidas por un medio que constituya 
infracción penal. 

3. Cualesquiera otras que no sean las destinadas por el propietario para abrir la cerradura 
violentada por el reo. 

A los efectos del presente artículo, se consideran llaves las tarjetas, magnéticas o 
perforadas, los mandos o instrumentos de apertura a distancia y cualquier otro instrumento 
tecnológico de eficacia similar. 

Artículo 240. 

1. El culpable de robo con fuerza en las cosas será castigado con la pena de prisión de uno 
a tres años. 

2. Se impondrá la pena de prisión de dos a cinco años cuando concurra alguna de las 
circunstancias previstas en el artículo 235. 

Artículo 241. 

1. El robo cometido en casa habitada, edificio o local abiertos al público, o en cualquiera de 
sus dependencias, se castigará con una pena de prisión de dos a cinco años. 

Si los hechos se hubieran cometido en un establecimiento abierto al público, o en cualquiera 
de sus dependencias, fuera de las horas de apertura, se impondrá una pena de prisión de uno a 
cinco años. 

2. Se considera casa habitada todo albergue que constituya morada de una o más personas, 
aunque accidentalmente se encuentren ausentes de ella cuando el robo tenga lugar. 

3. Se consideran dependencias de casa habitada o de edificio o local abiertos al público, sus 
patios, garajes y demás departamentos o sitios cercados y contiguos al edificio y en 
comunicación interior con él, y con el cual formen una unidad física. 

4. Se impondrá una pena de dos a seis años de prisión cuando los hechos a que se refieren 
los apartados anteriores revistan especial gravedad, atendiendo a la forma de comisión del delito 
o a los perjuicios ocasionados y, en todo caso, cuando concurra alguna de las circunstancias 
expresadas en el artículo 235. 
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Artículo 242. 

1. El culpable de robo con violencia o intimidación en las personas será castigado con la 
pena de prisión de dos a cinco años, sin perjuicio de la que pudiera corresponder a los actos de 
violencia física que realizase. 

2. Cuando el robo se cometa en casa habitada, edificio o local abiertos al público o en 
cualquiera de sus dependencias, se impondrá la pena de prisión de tres años y seis meses a 
cinco años. 

3. Las penas señaladas en los apartados anteriores se impondrán en su mitad superior 
cuando el delincuente hiciere uso de armas u otros medios igualmente peligrosos, sea al cometer 
el delito o para proteger la huida, y cuando atacare a los que acudiesen en auxilio de la víctima 
o a los que le persiguieren. 

4. En atención a la menor entidad de la violencia o intimidación ejercidas y valorando además 
las restantes circunstancias del hecho, podrá imponerse la pena inferior en grado a la prevista 
en los apartados anteriores. 

 

b.- Robatori i furts d’ús de vehicles.:   

Es troba a la “ Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal.” , al llibre segon 
part especial. 

CAPÍTULO IV 

Del robo y hurto de uso de vehículos 

Artículo 244. 

1. El que sustrajere o utilizare sin la debida autorización un vehículo a motor o ciclomotor 
ajenos, sin ánimo de apropiárselo, será castigado con la pena de trabajos en beneficio de la 
comunidad de treinta y uno a noventa días o multa de dos a doce meses, si lo restituyera, directa 
o indirectamente, en un plazo no superior a cuarenta y ocho horas, sin que, en ningún caso, la 
pena impuesta pueda ser igual o superior a la que correspondería si se apropiare definitivamente 
del vehículo. 

2. Si el hecho se ejecutare empleando fuerza en las cosas, la pena se aplicará en su mitad 
superior. 

3. De no efectuarse la restitución en el plazo señalado, se castigará el hecho como hurto o 
robo en sus respectivos casos. 

4. Si el hecho se cometiere con violencia o intimidación en las personas, se impondrán, en 
todo caso, las penas del artículo 242. 

 

c.- Delictes i delictes lleus de danys:   

Es troba a la “ Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal.” , al llibre segon 
part especial. 

        CAPÍTULO IX 

De los daños 
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Artículo 263. 

1. El que causare daños en propiedad ajena no comprendidos en otros títulos de este Código, 
será castigado con multa de seis a veinticuatro meses, atendidas la condición económica de la 
víctima y la cuantía del daño. 

Si la cuantía del daño causado no excediere de 400 euros, se impondrá una pena de multa 
de uno a tres meses. 

2. Será castigado con la pena de prisión de uno a tres años y multa de doce a veinticuatro 
meses el que causare daños expresados en el apartado anterior, si concurriere alguno de los 
supuestos siguientes: 

1.º Que se realicen para impedir el libre ejercicio de la autoridad o como consecuencia de 
acciones ejecutadas en el ejercicio de sus funciones, bien se cometiere el delito contra 
funcionarios públicos, bien contra particulares que, como testigos o de cualquier otra manera, 
hayan contribuido o puedan contribuir a la ejecución o aplicación de las Leyes o disposiciones 
generales. 

2.º Que se cause por cualquier medio, infección o contagio de ganado. 

3.º Que se empleen sustancias venenosas o corrosivas. 

4.º Que afecten a bienes de dominio o uso público o comunal. 

5.º Que arruinen al perjudicado o se le coloque en grave situación económica. 

6.º Se hayan ocasionado daños de especial gravedad o afectado a los intereses generales. 

Artículo 264. 

1. El que por cualquier medio, sin autorización y de manera grave borrase, dañase, 
deteriorase, alterase, suprimiese o hiciese inaccesibles datos informáticos, programas 
informáticos o documentos electrónicos ajenos, cuando el resultado producido fuera grave, será 
castigado con la pena de prisión de seis meses a tres años. 

2. Se impondrá una pena de prisión de dos a cinco años y multa del tanto al décuplo del 
perjuicio ocasionado, cuando en las conductas descritas concurra alguna de las siguientes 
circunstancias: 

1.ª Se hubiese cometido en el marco de una organización criminal. 

2.ª Haya ocasionado daños de especial gravedad o afectado a un número elevado de 
sistemas informáticos. 

3.ª El hecho hubiera perjudicado gravemente el funcionamiento de servicios públicos 
esenciales o la provisión de bienes de primera necesidad. 

4.ª Los hechos hayan afectado al sistema informático de una infraestructura crítica o se 
hubiera creado una situación de peligro grave para la seguridad del Estado, de la Unión Europea 
o de un Estado Miembro de la Unión Europea. A estos efectos se considerará infraestructura 
crítica un elemento, sistema o parte de este que sea esencial para el mantenimiento de funciones 
vitales de la sociedad, la salud, la seguridad, la protección y el bienestar económico y social de 
la población cuya perturbación o destrucción tendría un impacto significativo al no poder 
mantener sus funciones. 

5.ª El delito se haya cometido utilizando alguno de los medios a que se refiere el artículo 264 
ter. 
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Si los hechos hubieran resultado de extrema gravedad, podrá imponerse la pena superior en 
grado. 

3. Las penas previstas en los apartados anteriores se impondrán, en sus respectivos casos, 
en su mitad superior, cuando los hechos se hubieran cometido mediante la utilización ilícita de 
datos personales de otra persona para facilitarse el acceso al sistema informático o para ganarse 
la confianza de un tercero. 

Artículo 264 bis. 

1. Será castigado con la pena de prisión de seis meses a tres años el que, sin estar 
autorizado y de manera grave, obstaculizara o interrumpiera el funcionamiento de un sistema 
informático ajeno: 

a) realizando alguna de las conductas a que se refiere el artículo anterior; 

b) introduciendo o transmitiendo datos; o 

c) destruyendo, dañando, inutilizando, eliminando o sustituyendo un sistema informático, 
telemático o de almacenamiento de información electrónica. 

Si los hechos hubieran perjudicado de forma relevante la actividad normal de una empresa, 
negocio o de una Administración pública, se impondrá la pena en su mitad superior, pudiéndose 
alcanzar la pena superior en grado. 

2. Se impondrá una pena de prisión de tres a ocho años y multa del triplo al décuplo del 
perjuicio ocasionado, cuando en los hechos a que se refiere el apartado anterior hubiera 
concurrido alguna de las circunstancias del apartado 2 del artículo anterior. 

3. Las penas previstas en los apartados anteriores se impondrán, en sus respectivos casos, 
en su mitad superior, cuando los hechos se hubieran cometido mediante la utilización ilícita de 
datos personales de otra persona para facilitarse el acceso al sistema informático o para ganarse 
la confianza de un tercero. 

Artículo 264 ter. 

Será castigado con una pena de prisión de seis meses a dos años o multa de tres a dieciocho 
meses el que, sin estar debidamente autorizado, produzca, adquiera para su uso, importe o, de 
cualquier modo, facilite a terceros, con la intención de facilitar la comisión de alguno de los delitos 
a que se refieren los dos artículos anteriores: 

a) un programa informático, concebido o adaptado principalmente para cometer alguno de 
los delitos a que se refieren los dos artículos anteriores; o 

b) una contraseña de ordenador, un código de acceso o datos similares que permitan 
acceder a la totalidad o a una parte de un sistema de información. 

Artículo 264 quater. 

Cuando de acuerdo con lo establecido en el artículo 31 bis una persona jurídica sea 
responsable de los delitos comprendidos en los tres artículos anteriores, se le impondrán las 
siguientes penas: 
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a) Multa de dos a cinco años o del quíntuplo a doce veces el valor del perjuicio causado, si 
resulta una cantidad superior, cuando se trate de delitos castigados con una pena de prisión de 
más de tres años. 

b) Multa de uno a tres años o del triple a ocho veces el valor del perjuicio causado, si resulta 
una cantidad superior, en el resto de los casos. 

Atendidas las reglas establecidas en el artículo 66 bis, los jueces y tribunales podrán 
asimismo imponer las penas recogidas en las letras b) a g) del apartado 7 del artículo 33. 

Artículo 265. 

El que destruyere, dañare de modo grave, o inutilizare para el servicio, aun de forma 
temporal, obras, establecimientos o instalaciones militares, buques de guerra, aeronaves 
militares, medios de transporte o transmisión militar, material de guerra, aprovisionamiento u 
otros medios o recursos afectados al servicio de las Fuerzas Armadas o de las Fuerzas y Cuerpos 
de Seguridad, será castigado con la pena de prisión de dos a cuatro años si el daño causado 
excediere de mil euros. 

Artículo 266. 

1. Será castigado con la pena de prisión de uno a tres años el que cometiere los daños 
previstos en el apartado 1 del artículo 263 mediante incendio, o provocando explosiones, o 
utilizando cualquier otro medio de similar potencia destructiva o que genere un riesgo relevante 
de explosión o de causación de otros daños de especial gravedad, o poniendo en peligro la vida 
o la integridad de las personas. 

2. Será castigado con la pena de prisión de tres a cinco años y multa de doce a veinticuatro 
meses el que cometiere los daños previstos en el apartado 2 del artículo 263, en cualquiera de 
las circunstancias mencionadas en el apartado anterior. 

3. Será castigado con la pena de prisión de cuatro a ocho años el que cometiere los daños 
previstos en los artículos 265, 323 y 560, en cualquiera de las circunstancias mencionadas en el 
apartado 1 del presente artículo. 

4. En cualquiera de los supuestos previstos en los apartados anteriores, cuando se 
cometieren los daños concurriendo la provocación de explosiones o la utilización de otros medios 
de similar potencia destructiva y, además, se pusiera en peligro la vida o integridad de las 
personas, la pena se impondrá en su mitad superior. 

En caso de incendio será de aplicación lo dispuesto en el artículo 351. 

Artículo 267. 

Los daños causados por imprudencia grave en cuantía superior a 80.000 euros, serán 
castigados con la pena de multa de tres a nueve meses, atendiendo a la importancia de los 
mismos. 

Las infracciones a que se refiere este artículo sólo serán perseguibles previa denuncia de la 
persona agraviada o de su representante legal. El Ministerio Fiscal también podrá denunciar 
cuando aquélla sea menor de edad, persona con discapacidad necesitada de especial protección 
o una persona desvalida. 

En estos casos, el perdón del ofendido o de su representante legal, en su caso, extingue la 
acción penal sin perjuicio de lo dispuesto en el segundo párrafo del número 5º del apartado 1 del 
artículo 130 de este Código. 
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d.- La usurpació:   

Es troba a la “ Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal.” , al llibre segon 
part especial. 

CAPÍTULO V 

De la usurpación 

Artículo 245. 

1. Al que con violencia o intimidación en las personas ocupare una cosa inmueble o usurpare 
un derecho real inmobiliario de pertenencia ajena, se le impondrá, además de las penas en que 
incurriere por las violencias ejercidas, la pena de prisión de uno a dos años, que se fijará teniendo 
en cuenta la utilidad obtenida y el daño causado. 

2. El que ocupare, sin autorización debida, un inmueble, vivienda o edificio ajenos que no 
constituyan morada, o se mantuviere en ellos contra la voluntad de su titular, será castigado con 
la pena de multa de tres a seis meses. 

Artículo 246. 

1. El que alterare términos o lindes de pueblos o heredades o cualquier clase de señales o 
mojones destinados a fijar los límites de propiedades o demarcaciones de predios contiguos, 
tanto de dominio público como privado, será castigado con la pena de multa de tres a dieciocho 
meses. 

2. Si la utilidad reportada no excediere de 400 euros, se impondrá la pena de multa de uno 
a tres meses. 

Artículo 247. 

1. El que, sin hallarse autorizado, distrajere las aguas de uso público o privativo de su curso, 
o de su embalse natural o artificial, será castigado con la pena de multa de tres a seis meses. 

2. Si la utilidad reportada no excediere de 400 euros, se impondrá la pena de multa de uno 
a tres meses. 
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3.- Delictes i delictes lleus contra la integritat física: Homicidi i 

lesions. 

 

a.- Homicidi.:   

Es troba a la “ Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal.” , al llibre segon 

part especial. 

TÍTULO I 

Del homicidio y sus formas 

Artículo 138. 

1. El que matare a otro será castigado, como reo de homicidio, con la pena de prisión de diez 
a quince años. 

2. Los hechos serán castigados con la pena superior en grado en los siguientes casos: 

a) cuando concurra en su comisión alguna de las circunstancias del apartado 1 del artículo 
140, o 

b) cuando los hechos sean además constitutivos de un delito de atentado del artículo 550. 

Artículo 139. 

1. Será castigado con la pena de prisión de quince a veinticinco años, como reo de asesinato, 
el que matare a otro concurriendo alguna de las circunstancias siguientes: 

1.ª Con alevosía. 

2.ª Por precio, recompensa o promesa. 

3.ª Con ensañamiento, aumentando deliberada e inhumanamente el dolor del ofendido. 

4.ª Para facilitar la comisión de otro delito o para evitar que se descubra. 

2. Cuando en un asesinato concurran más de una de las circunstancias previstas en el 
apartado anterior, se impondrá la pena en su mitad superior. 

Artículo 140. 

1. El asesinato será castigado con pena de prisión permanente revisable cuando concurra 
alguna de las siguientes circunstancias: 

1.ª Que la víctima sea menor de dieciséis años de edad, o se trate de una persona 
especialmente vulnerable por razón de su edad, enfermedad o discapacidad. 
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2.ª Que el hecho fuera subsiguiente a un delito contra la libertad sexual que el autor hubiera 
cometido sobre la víctima. 

3.ª Que el delito se hubiera cometido por quien perteneciere a un grupo u organización 
criminal. 

2. Al reo de asesinato que hubiera sido condenado por la muerte de más de dos personas 
se le impondrá una pena de prisión permanente revisable. En este caso, será de aplicación lo 
dispuesto en la letra b) del apartado 1 del artículo 78 bis y en la letra b) del apartado 2 del mismo 
artículo. 

Artículo 140 bis. 

A los condenados por la comisión de uno o más delitos comprendidos en este Título se les 
podrá imponer además una medida de libertad vigilada. 

Artículo 141. 

La provocación, la conspiración y la proposición para cometer los delitos previstos en los tres 
artículos precedentes, será castigada con la pena inferior en uno o dos grados a la señalada en 
su caso en los artículos anteriores. 

Artículo 142. 

1. El que por imprudencia grave causare la muerte de otro, será castigado, como reo de 
homicidio imprudente, con la pena de prisión de uno a cuatro años. 

Si el homicidio imprudente se hubiera cometido utilizando un vehículo a motor o un 
ciclomotor, se impondrá asimismo la pena de privación del derecho a conducir vehículos a motor 
y ciclomotores de uno a seis años. 

Si el homicidio imprudente se hubiera cometido utilizando un arma de fuego, se impondrá 
también la pena de privación del derecho al porte o tenencia de armas por tiempo de uno a seis 
años. 

Si el homicidio se hubiera cometido por imprudencia profesional, se impondrá además la 
pena de inhabilitación especial para el ejercicio de la profesión, oficio o cargo por un período de 
tres a seis años. 

2. El que por imprudencia menos grave causare la muerte de otro, será castigado con la 
pena de multa de tres meses a dieciocho meses. 

Si el homicidio se hubiera cometido utilizando un vehículo a motor o un ciclomotor, se podrá 
imponer también la pena de privación del derecho a conducir vehículos a motor y ciclomotores 
de tres a dieciocho meses. 

Si el homicidio se hubiera cometido utilizando un arma de fuego, se podrá imponer también 
la pena de privación del derecho al porte o tenencia de armas por tiempo de tres a dieciocho 
meses. 

El delito previsto en este apartado sólo será perseguible mediante denuncia de la persona 
agraviada o de su representante legal. 

Artículo 143. 

1. El que induzca al suicidio de otro será castigado con la pena de prisión de cuatro a ocho 
años. 
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2. Se impondrá la pena de prisión de dos a cinco años al que coopere con actos necesarios 
al suicidio de una persona. 

3. Será castigado con la pena de prisión de seis a diez años si la cooperación llegara hasta 
el punto de ejecutar la muerte. 

4. El que causare o cooperare activamente con actos necesarios y directos a la muerte de 
otro, por la petición expresa, seria e inequívoca de éste, en el caso de que la víctima sufriera una 
enfermedad grave que conduciría necesariamente a su muerte, o que produjera graves 
padecimientos permanentes y difíciles de soportar, será castigado con la pena inferior en uno o 
dos grados a las señaladas en los números 2 y 3 de este artículo. 

b.- Lesions.:   

Es troba a la “ Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal.” , al llibre segon 

part especial. 

TÍTULO III 

De las lesiones 

Artículo 147. 

1. El que, por cualquier medio o procedimiento, causare a otro una lesión que menoscabe 
su integridad corporal o su salud física o mental, será castigado, como reo del delito de lesiones 
con la pena de prisión de tres meses a tres años o multa de seis a doce meses, siempre que la 
lesión requiera objetivamente para su sanidad, además de una primera asistencia facultativa, 
tratamiento médico o quirúrgico. La simple vigilancia o seguimiento facultativo del curso de la 
lesión no se considerará tratamiento médico. 

2. El que, por cualquier medio o procedimiento, causare a otro una lesión no incluida en el 
apartado anterior, será castigado con la pena de multa de uno a tres meses. 

3. El que golpeare o maltratare de obra a otro sin causarle lesión, será castigado con la pena 
de multa de uno a dos meses. 

4. Los delitos previstos en los dos apartados anteriores sólo serán perseguibles mediante 
denuncia de la persona agraviada o de su representante legal. 

Artículo 148. 

Las lesiones previstas en el apartado 1 del artículo anterior podrán ser castigadas con la 
pena de prisión de dos a cinco años, atendiendo al resultado causado o riesgo producido: 

1.º Si en la agresión se hubieren utilizado armas, instrumentos, objetos, medios, métodos o 
formas concretamente peligrosas para la vida o salud, física o psíquica, del lesionado. 

2.º Si hubiere mediado ensañamiento o alevosía. 

3.º Si la víctima fuere menor de doce años o persona con discapacidad necesitada de 
especial protección. 

4.º Si la víctima fuere o hubiere sido esposa, o mujer que estuviere o hubiere estado ligada 
al autor por una análoga relación de afectividad, aun sin convivencia. 

5.º Si la víctima fuera una persona especialmente vulnerable que conviva con el autor. 

Artículo 149. 
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1. El que causara a otro, por cualquier medio o procedimiento, la pérdida o la inutilidad de un 
órgano o miembro principal, o de un sentido, la impotencia, la esterilidad, una grave deformidad, 
o una grave enfermedad somática o psíquica, será castigado con la pena de prisión de seis a 12 
años. 

2. El que causara a otro una mutilación genital en cualquiera de sus manifestaciones será 
castigado con la pena de prisión de seis a 12 años. Si la víctima fuera menor o persona con 
discapacidad necesitada de especial protección, será aplicable la pena de inhabilitación especial 
para el ejercicio de la patria potestad, tutela, curatela, guarda o acogimiento por tiempo de cuatro 
a 10 años, si el juez lo estima adecuado al interés del menor o persona con discapacidad 
necesitada de especial protección. 

Artículo 150. 

El que causare a otro la pérdida o la inutilidad de un órgano o miembro no principal, o la 
deformidad, será castigado con la pena de prisión de tres a seis años. 

Artículo 151 

La provocación, la conspiración y la proposición para cometer los delitos previstos en los 
artículos precedentes de este Título, será castigada con la pena inferior en uno o dos grados a 
la del delito correspondiente. 

Artículo 152. 

1. El que por imprudencia grave causare alguna de las lesiones previstas en los artículos 
anteriores será castigado, en atención al riesgo creado y el resultado producido: 

1.º Con la pena de prisión de tres a seis meses o multa de seis a dieciocho meses, si se 
tratare de las lesiones del apartado 1 del artículo 147. 

2.º Con la pena de prisión de uno a tres años, si se tratare de las lesiones del artículo 149. 

3.º Con la pena de prisión de seis meses a dos años, si se tratare de las lesiones del artículo 
150. 

Si los hechos se hubieran cometido utilizando un vehículo a motor o un ciclomotor, se 
impondrá asimismo la pena de privación del derecho a conducir vehículos a motor y ciclomotores 
de uno a cuatro años. 

Si las lesiones se hubieran causado utilizando un arma de fuego, se impondrá también la 
pena de privación del derecho al porte o tenencia de armas por tiempo de uno a cuatro años. 

Si las lesiones hubieran sido cometidas por imprudencia profesional, se impondrá además la 
pena de inhabilitación especial para el ejercicio de la profesión, oficio o cargo por un período de 
seis meses a cuatro años. 

2. El que por imprudencia menos grave causare alguna de las lesiones a que se refieren los 
artículos 149 y 150 será castigado con una pena de multa de tres meses a doce meses. 

Si los hechos se hubieran cometido utilizando un vehículo a motor o un ciclomotor, se podrá 
imponer también la pena de privación del derecho a conducir vehículos a motor y ciclomotores 
de tres meses a un año. 

Si las lesiones se hubieran causado utilizando un arma de fuego, se podrá imponer también 
la pena de privación del derecho al porte o tenencia de armas por tiempo de tres meses a un 
año. 
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El delito previsto en este apartado sólo será perseguible mediante denuncia de la persona 
agraviada o de su representante legal. 

Artículo 153. 

1. El que por cualquier medio o procedimiento causare a otro menoscabo psíquico o una 
lesión de menor gravedad de las previstas en el apartado 2 del artículo 147, o golpeare o 
maltratare de obra a otro sin causarle lesión, cuando la ofendida sea o haya sido esposa, o mujer 
que esté o haya estado ligada a él por una análoga relación de afectividad aun sin convivencia, 
o persona especialmente vulnerable que conviva con el autor, será castigado con la pena de 
prisión de seis meses a un año o de trabajos en beneficios de la comunidad de treinta y uno a 
ochenta días y, en todo caso, privación del derecho a la tenencia y porte de armas de un año y 
un día a tres años, así como, cuando el juez o tribunal lo estime adecuado al interés del menor 
o persona con discapacidad necesitada de especial protección, inhabilitación para el ejercicio de 
la patria potestad, tutela, curatela, guarda o acogimiento hasta cinco años. 

2. Si la víctima del delito previsto en el apartado anterior fuere alguna de las personas a que 
se refiere el artículo 173.2, exceptuadas las personas contempladas en el apartado anterior de 
este artículo, el autor será castigado con la pena de prisión de tres meses a un año o de trabajos 
en beneficio de la comunidad de treinta y uno a ochenta días y, en todo caso, privación del 
derecho a la tenencia y porte de armas de un año y un día a tres años, así como, cuando el Juez 
o Tribunal lo estime adecuado al interés del menor o persona con discapacidad necesitada de 
especial protección, inhabilitación para el ejercicio de la patria potestad, tutela, curatela, guarda 
o acogimiento de seis meses a tres años. 

3. Las penas previstas en los apartados 1 y 2 se impondrán en su mitad superior cuando el 
delito se perpetre en presencia de menores, o utilizando armas, o tenga lugar en el domicilio 
común o en el domicilio de la víctima, o se realice quebrantando una pena de las contempladas 
en el artículo 48 de este Código o una medida cautelar o de seguridad de la misma naturaleza. 

4. No obstante lo previsto en los apartados anteriores, el Juez o Tribunal, razonándolo en 
sentencia, en atención a las circunstancias personales del autor y las concurrentes en la 
realización del hecho, podrá imponer la pena inferior en grado. 

Artículo 154. 

Quienes riñeren entre sí, acometiéndose tumultuariamente, y utilizando medios o 
instrumentos que pongan en peligro la vida o integridad de las personas, serán castigados por 
su participación en la riña con la pena de prisión de tres meses a un año o multa de seis a 24 
meses. 

Artículo 155. 

En los delitos de lesiones, si ha mediado el consentimiento válida, libre, espontánea y 
expresamente emitido del ofendido, se impondrá la pena inferior en uno o dos grados. 

No será válido el consentimiento otorgado por un menor de edad o una persona con 
discapacidad necesitada de especial protección. 

Artículo 156. 

No obstante lo dispuesto en el artículo anterior, el consentimiento válida, libre, consciente y 
expresamente emitido exime de responsabilidad penal en los supuestos de trasplante de órganos 
efectuado con arreglo a lo dispuesto en la ley, esterilizaciones y cirugía transexual realizadas por 
facultativo, salvo que el consentimiento se haya obtenido viciadamente, o mediante precio o 
recompensa, o el otorgante sea menor de edad o carezca absolutamente de aptitud para 
prestarlo, en cuyo caso no será válido el prestado por éstos ni por sus representantes legales. 
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No será punible la esterilización acordada por órgano judicial en el caso de personas que de 
forma permanente no puedan prestar en modo alguno el consentimiento al que se refiere el 
párrafo anterior, siempre que se trate de supuestos excepcionales en los que se produzca grave 
conflicto de bienes jurídicos protegidos, a fin de salvaguardar el mayor interés del afectado, todo 
ello con arreglo a lo establecido en la legislación civil. 

Artículo 156 bis. 

1. Los que promuevan, favorezcan, faciliten o publiciten la obtención o el tráfico ilegal de 
órganos humanos ajenos o el trasplante de los mismos serán castigados con la pena de prisión 
de seis a doce años si se tratara de un órgano principal, y de prisión de tres a seis años si el 
órgano fuera no principal. 

2. Si el receptor del órgano consintiera la realización del trasplante conociendo su origen 
ilícito será castigado con las mismas penas que en el apartado anterior, que podrán ser rebajadas 
en uno o dos grados atendiendo a las circunstancias del hecho y del culpable. 

3. Cuando de acuerdo con lo establecido en el artículo 31 bis una persona jurídica sea 
responsable de los delitos comprendidos en este artículo, se le impondrá la pena de multa del 
triple al quíntuple del beneficio obtenido. 

Atendidas las reglas establecidas en el artículo 66 bis, los jueces y tribunales podrán 
asimismo imponer las penas recogidas en las letras b) a g) del apartado 7 del artículo 33. 

Artículo 156 ter. 

A los condenados por la comisión de uno o más delitos comprendidos en este Título, cuando 
la víctima fuere alguna de las personas a que se refiere el apartado 2 del artículo 173, se les 
podrá imponer además una medida de libertad vigilada. 

TÍTULO IV 

De las lesiones al feto 

Artículo 157. 

El que, por cualquier medio o procedimiento, causare en un feto una lesión o enfermedad 
que perjudique gravemente su normal desarrollo, o provoque en el mismo una grave tara física 
o psíquica, será castigado con pena de prisión de uno a cuatro años e inhabilitación especial 
para ejercer cualquier profesión sanitaria, o para prestar servicios de toda índole en clínicas, 
establecimientos o consultorios ginecológicos, públicos o privados, por tiempo de dos a ocho 
años. 

Artículo 158. 

El que, por imprudencia grave, cometiere los hechos descritos en el artículo anterior, será 
castigado con la pena de prisión de tres a cinco meses o multa de seis a 10 meses. 

Cuando los hechos descritos en el artículo anterior fueren cometidos por imprudencia 
profesional se impondrá asimismo la pena de inhabilitación especial para el ejercicio de la 
profesión, oficio o cargo por un período de seis meses a dos años. 

La embarazada no será penada a tenor de este precepto. 

c.- Violència de gènere.:   
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Es troba a la “ Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal.” , al llibre segon 
part especial 

TÍTULO VII 

De las torturas y otros delitos contra la integridad moral 

Artículo 173. 

1. El que infligiera a otra persona un trato degradante, menoscabando gravemente su 
integridad moral, será castigado con la pena de prisión de seis meses a dos años. 

Con la misma pena serán castigados los que, en el ámbito de cualquier relación laboral o 
funcionarial y prevaliéndose de su relación de superioridad, realicen contra otro de forma 
reiterada actos hostiles o humillantes que, sin llegar a constituir trato degradante, supongan grave 
acoso contra la víctima. 

Se impondrá también la misma pena al que de forma reiterada lleve a cabo actos hostiles o 
humillantes que, sin llegar a constituir trato degradante, tengan por objeto impedir el legítimo 
disfrute de la vivienda. 

2. El que habitualmente ejerza violencia física o psíquica sobre quien sea o haya sido su 
cónyuge o sobre persona que esté o haya estado ligada a él por una análoga relación de 
afectividad aun sin convivencia, o sobre los descendientes, ascendientes o hermanos por 
naturaleza, adopción o afinidad, propios o del cónyuge o conviviente, o sobre los menores o 
personas con discapacidad necesitadas de especial protección que con él convivan o que se 
hallen sujetos a la potestad, tutela, curatela, acogimiento o guarda de hecho del cónyuge o 
conviviente, o sobre persona amparada en cualquier otra relación por la que se encuentre 
integrada en el núcleo de su convivencia familiar, así como sobre las personas que por su 
especial vulnerabilidad se encuentran sometidas a custodia o guarda en centros públicos o 
privados, será castigado con la pena de prisión de seis meses a tres años, privación del derecho 
a la tenencia y porte de armas de tres a cinco años y, en su caso, cuando el juez o tribunal lo 
estime adecuado al interés del menor o persona con discapacidad necesitada de especial 
protección, inhabilitación especial para el ejercicio de la patria potestad, tutela, curatela, guarda 
o acogimiento por tiempo de uno a cinco años, sin perjuicio de las penas que pudieran 
corresponder a los delitos en que se hubieran concretado los actos de violencia física o psíquica. 

Se impondrán las penas en su mitad superior cuando alguno o algunos de los actos de 
violencia se perpetren en presencia de menores, o utilizando armas, o tengan lugar en el 
domicilio común o en el domicilio de la víctima, o se realicen quebrantando una pena de las 
contempladas en el artículo 48 o una medida cautelar o de seguridad o prohibición de la misma 
naturaleza. 

En los supuestos a que se refiere este apartado, podrá además imponerse una medida de 
libertad vigilada. 

3. Para apreciar la habitualidad a que se refiere el apartado anterior, se atenderá al número 
de actos de violencia que resulten acreditados, así como a la proximidad temporal de los mismos, 
con independencia de que dicha violencia se haya ejercido sobre la misma o diferentes víctimas 
de las comprendidas en este artículo, y de que los actos violentos hayan sido o no objeto de 
enjuiciamiento en procesos anteriores. 

4. Quien cause injuria o vejación injusta de carácter leve, cuando el ofendido fuera una de 
las personas a las que se refiere el apartado 2 del artículo 173, será castigado con la pena de 
localización permanente de cinco a treinta días, siempre en domicilio diferente y alejado del de 
la víctima, o trabajos en beneficio de la comunidad de cinco a treinta días, o multa de uno a 
cuatro meses, esta última únicamente en los supuestos en los que concurran las circunstancias 
expresadas en el apartado 2 del artículo 84. 
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Las injurias solamente serán perseguibles mediante denuncia de la persona agraviada o de 
su representante legal. 

Artículo 174. 

1. Comete tortura la autoridad o funcionario público que, abusando de su cargo, y con el fin 
de obtener una confesión o información de cualquier persona o de castigarla por cualquier hecho 
que haya cometido o se sospeche que ha cometido, o por cualquier razón basada en algún tipo 
de discriminación, la sometiere a condiciones o procedimientos que por su naturaleza, duración 
u otras circunstancias, le supongan sufrimientos físicos o mentales, la supresión o disminución 
de sus facultades de conocimiento, discernimiento o decisión o que, de cualquier otro modo, 
atenten contra su integridad moral. El culpable de tortura será castigado con la pena de prisión 
de dos a seis años si el atentado fuera grave, y de prisión de uno a tres años si no lo es. Además 
de las penas señaladas se impondrá, en todo caso, la pena de inhabilitación absoluta de ocho a 
12 años. 

2. En las mismas penas incurrirán, respectivamente, la autoridad o funcionario de 
instituciones penitenciarias o de centros de protección o corrección de menores que cometiere, 
respecto de detenidos, internos o presos, los actos a que se refiere el apartado anterior. 

Artículo 175. 

La autoridad o funcionario público que, abusando de su cargo y fuera de los casos 
comprendidos en el artículo anterior, atentare contra la integridad moral de una persona será 
castigado con la pena de prisión de dos a cuatro años si el atentado fuera grave, y de prisión de 
seis meses a dos años si no lo es. Se impondrá, en todo caso, al autor, además de las penas 
señaladas, la de inhabilitación especial para empleo o cargo público de dos a cuatro años. 

Artículo 176. 

Se impondrán las penas respectivamente establecidas en los artículos precedentes a la 
autoridad o funcionario que, faltando a los deberes de su cargo, permitiere que otras personas 
ejecuten los hechos previstos en ellos. 

Artículo 177. 

Si en los delitos descritos en los artículos precedentes, además del atentado a la integridad 
moral, se produjere lesión o daño a la vida, integridad física, salud, libertad sexual o bienes de la 
víctima o de un tercero, se castigarán los hechos separadamente con la pena que les 
corresponda por los delitos cometidos, excepto cuando aquél ya se halle especialmente 
castigado por la ley. 
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4.- Delictes contra la seguretat vial. 

  

a.- Delictes contra la seguretat vial:   

Es troba a la “ Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal.” , al llibre segon 
part especial. 

CAPÍTULO IV 

De los delitos contra la Seguridad Vial 

Artículo 379. 

1. El que condujere un vehículo de motor o un ciclomotor a velocidad superior en sesenta 
kilómetros por hora en vía urbana o en ochenta kilómetros por hora en vía interurbana a la 
permitida reglamentariamente, será castigado con la pena de prisión de tres a seis meses o con 
la de multa de seis a doce meses o con la de trabajos en beneficio de la comunidad de treinta y 
uno a noventa días, y, en cualquier caso, con la de privación del derecho a conducir vehículos a 
motor y ciclomotores por tiempo superior a uno y hasta cuatro años. 

2. Con las mismas penas será castigado el que condujere un vehículo de motor o ciclomotor 
bajo la influencia de drogas tóxicas, estupefacientes, sustancias psicotrópicas o de bebidas 
alcohólicas. En todo caso será condenado con dichas penas el que condujere con una tasa de 
alcohol en aire espirado superior a 0,60 miligramos por litro o con una tasa de alcohol en sangre 
superior a 1,2 gramos por litro. 

Artículo 380. 

1. El que condujere un vehículo a motor o un ciclomotor con temeridad manifiesta y pusiere 
en concreto peligro la vida o la integridad de las personas será castigado con las penas de prisión 
de seis meses a dos años y privación del derecho a conducir vehículos a motor y ciclomotores 
por tiempo superior a uno y hasta seis años. 

2. A los efectos del presente precepto se reputará manifiestamente temeraria la conducción 
en la que concurrieren las circunstancias previstas en el apartado primero y en el inciso segundo 
del apartado segundo del artículo anterior. 

Artículo 381. 

1. Será castigado con las penas de prisión de dos a cinco años, multa de doce a veinticuatro 
meses y privación del derecho a conducir vehículos a motor y ciclomotores durante un período 
de seis a diez años el que, con manifiesto desprecio por la vida de los demás, realizare la 
conducta descrita en el artículo anterior. 

2. Cuando no se hubiere puesto en concreto peligro la vida o la integridad de las personas, 
las penas serán de prisión de uno a dos años, multa de seis a doce meses y privación del derecho 
a conducir vehículos a motor y ciclomotores por el tiempo previsto en el párrafo anterior. 
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Artículo 382. 

Cuando con los actos sancionados en los artículos 379, 380 y 381 se ocasionare, además 
del riesgo prevenido, un resultado lesivo constitutivo de delito, cualquiera que sea su gravedad, 
los Jueces o Tribunales apreciarán tan sólo la infracción más gravemente penada, aplicando la 
pena en su mitad superior y condenando, en todo caso, al resarcimiento de la responsabilidad 
civil que se hubiera originado. 

Artículo 383. 

El conductor que, requerido por un agente de la autoridad, se negare a someterse a las 
pruebas legalmente establecidas para la comprobación de las tasas de alcoholemia y la 
presencia de las drogas tóxicas, estupefacientes y sustancias psicotrópicas a que se refieren los 
artículos anteriores, será castigado con la penas de prisión de seis meses a un año y privación 
del derecho a conducir vehículos a motor y ciclomotores por tiempo superior a uno y hasta cuatro 
años. 

Artículo 384. 

El que condujere un vehículo de motor o ciclomotor en los casos de pérdida de vigencia del 
permiso o licencia por pérdida total de los puntos asignados legalmente, será castigado con la 
pena de prisión de tres a seis meses o con la de multa de doce a veinticuatro meses o con la de 
trabajos en beneficio de la comunidad de treinta y uno a noventa días. 

La misma pena se impondrá al que realizare la conducción tras haber sido privado cautelar 
o definitivamente del permiso o licencia por decisión judicial y al que condujere un vehículo de 
motor o ciclomotor sin haber obtenido nunca permiso o licencia de conducción. 

Artículo 385. 

Será castigado con la pena de prisión de seis meses a dos años o a las de multa de doce a 
veinticuatro meses y trabajos en beneficio de la comunidad de diez a cuarenta días, el que 
originare un grave riesgo para la circulación de alguna de las siguientes formas: 

1.ª Colocando en la vía obstáculos imprevisibles, derramando sustancias deslizantes o 
inflamables o mutando, sustrayendo o anulando la señalización o por cualquier otro medio. 

2.ª No restableciendo la seguridad de la vía, cuando haya obligación de hacerlo. 

Artículo 385 bis. 

El vehículo a motor o ciclomotor utilizado en los hechos previstos en este Capítulo se 
considerará instrumento del delito a los efectos de los artículos 127 y 128. 

Artículo 385 ter. 

En los delitos previstos en los artículos 379, 383, 384 y 385, el Juez o Tribunal, razonándolo 
en sentencia, podrá rebajar en un grado la pena de prisión en atención a la menor entidad del 
riesgo causado y a las demás circunstancias del hecho. 
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5.- Delictes comesos per funcionaris públics en l’exercici del càrrec. 

  

a.- Delictes comesos per funcionaris públics en l’exercici del càrrec:   

Es troba a la “ Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal.” , al llibre segon 
part especial 

 

CAPÍTULO V 

De los delitos cometidos por los funcionarios públicos contra las 
garantías constitucionales 

Sección 1.ª De los delitos cometidos por los funcionarios públicos 
contra la libertad individual 

Artículo 529. 

1. El Juez o Magistrado que entregare una causa criminal a otra autoridad o funcionario, 
militar o administrativo, que ilegalmente se la reclame, será castigado con la pena de 
inhabilitación especial para empleo o cargo público por tiempo de seis meses a dos años. 

2. Si además entregara la persona de un detenido, se le impondrá la pena superior en grado. 

Artículo 530. 

La autoridad o funcionario público que, mediando causa por delito, acordare, practicare o 
prolongare cualquier privación de libertad de un detenido, preso o sentenciado, con violación de 
los plazos o demás garantías constitucionales o legales, será castigado con la pena de 
inhabilitación especial para empleo o cargo público por tiempo de cuatro a ocho años. 

Artículo 531. 

La autoridad o funcionario público que, mediando causa por delito, decretare, practicare o 
prolongare la incomunicación de un detenido, preso o sentenciado, con violación de los plazos o 
demás garantías constitucionales o legales, será castigado con la pena de inhabilitación especial 
para empleo o cargo público por tiempo de dos a seis años. 

Artículo 532. 

Si los hechos descritos en los dos artículos anteriores fueran cometidos por imprudencia 
grave, se castigarán con la pena de suspensión de empleo o cargo público por tiempo de seis 
meses a dos años. 

Artículo 533. 

El funcionario penitenciario o de centros de protección o corrección de menores que 
impusiere a los reclusos o internos sanciones o privaciones indebidas, o usare con ellos de un 
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rigor innecesario, será castigado con la pena de inhabilitación especial para empleo o cargo 
público por tiempo de dos a seis años. 

Sección 2.ª De los delitos cometidos por los funcionarios públicos 
contra la inviolabilidad domiciliaria y demás garantías de la 

intimidad 

 

Artículo 534. 

1. Será castigado con las penas de multa de seis a doce meses e inhabilitación especial para 
empleo o cargo público de dos a seis años la autoridad o funcionario público que, mediando 
causa por delito, y sin respetar las garantías constitucionales o legales: 

1.º Entre en un domicilio sin el consentimiento del morador. 

2.º Registre los papeles o documentos de una persona o los efectos que se hallen en su 
domicilio, a no ser que el dueño haya prestado libremente su consentimiento. 

Si no devolviera al dueño, inmediatamente después del registro, los papeles, documentos y 
efectos registrados, las penas serán las de inhabilitación especial para empleo o cargo público 
de seis a doce años y multa de doce a veinticuatro meses, sin perjuicio de la pena que pudiera 
corresponderle por la apropiación. 

2. La autoridad o funcionario público que, con ocasión de lícito registro de papeles, 
documentos o efectos de una persona, cometa cualquier vejación injusta o daño innecesario en 
sus bienes, será castigado con las penas previstas para estos hechos, impuestas en su mitad 
superior, y, además, con la pena de inhabilitación especial para empleo o cargo público por 
tiempo de dos a seis años. 

Artículo 535. 

La autoridad o funcionario público que, mediando causa por delito, interceptare cualquier 
clase de correspondencia privada, postal o telegráfica, con violación de las garantías 
constitucionales o legales, incurrirá en la pena de inhabilitación especial para empleo o cargo 
público de dos a seis años. 

Si divulgara o revelara la información obtenida, se impondrá la pena de inhabilitación 
especial, en su mitad superior, y, además, la de multa de seis a dieciocho meses. 

Artículo 536. 

La autoridad, funcionario público o agente de éstos que, mediando causa por delito, 
interceptare las telecomunicaciones o utilizare artificios técnicos de escuchas, transmisión, 
grabación o reproducción del sonido, de la imagen o de cualquier otra señal de comunicación, 
con violación de las garantías constitucionales o legales, incurrirá en la pena de inhabilitación 
especial para empleo o cargo público de dos a seis años. 

Si divulgare o revelare la información obtenida, se impondrán las penas de inhabilitación 
especial, en su mitad superior y, además, la de multa de seis a dieciocho meses. 

Sección 3.ª De los delitos cometidos por los funcionarios públicos 
contra otros derechos individuales 
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Artículo 537. 

La autoridad o funcionario público que impida u obstaculice el derecho a la asistencia de 
abogado al detenido o preso, procure o favorezca la renuncia del mismo a dicha asistencia o no 
le informe de forma inmediata y de modo que le sea comprensible de sus derechos y de las 
razones de su detención, será castigado con la pena de multa de cuatro a diez meses e 
inhabilitación especial para empleo o cargo público de dos a cuatro años. 

Artículo 538. 

La autoridad o funcionario público que establezca la censura previa o, fuera de los casos 
permitidos por la Constitución y las Leyes, recoja ediciones de libros o periódicos o suspenda su 
publicación o la difusión de cualquier emisión radiotelevisiva, incurrirá en la pena de inhabilitación 
absoluta de seis a diez años. 

Artículo 539. 

La autoridad o funcionario público que disuelva o suspenda en sus actividades a una 
asociación legalmente constituida, sin previa resolución judicial, o sin causa legítima le impida la 
celebración de sus sesiones, será castigado con la pena de inhabilitación especial para empleo 
o cargo público de ocho a doce años y multa de seis a doce meses. 

Artículo 540. 

La autoridad o funcionario público que prohiba una reunión pacífica o la disuelva fuera de los 
casos expresamente permitidos por las Leyes, será castigado con la pena de inhabilitación 
especial para empleo o cargo público de cuatro a ocho años y multa de seis a nueve meses. 

Artículo 541. 

La autoridad o funcionario público que expropie a una persona de sus bienes fuera de los 
casos permitidos y sin cumplir los requisitos legales, incurrirá en las penas de inhabilitación 
especial para empleo o cargo público de uno a cuatro años y multa de seis a doce meses. 

Artículo 542. 

Incurrirá en la pena de inhabilitación especial para empleo o cargo público por tiempo de uno 
a cuatro años la autoridad o el funcionario público que, a sabiendas, impida a una persona el 
ejercicio de otros derechos cívicos reconocidos por la Constitución y las Leyes. 
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6.- La Llei Penal del menor. Llei O. 5/2000 de responsabilitat del 

menor 

 

FINALITAT DE LA LLEI, OBJECTIU PERSEGUIT: 
Es tracta d’una llei sancionadora al menor infractor, però el principal objectiu 

es que amb les mesures que s’adopti es tracti de reeducar al menor. 

 

El menor en el compliment de les mesures serà atès per professionals en 

les àrees de educació i formació. Equip Tècnic de professionals que seran els 

encarregats de vetllar per l’execució de la mesura adoptada e informar al jutge, 

tenint aquest amplia facultat per suspendre o substituir la pena en cas que els 

tècnics informin que es millor en interès del menor. 

 

Amb la finalitat de reeducar i a la vegada sancionar els fets delictiu comesos 

pel menor s’estableixen tota una sèrie de mesures que s’imposaran tenint en compte 

les circumstancies dels fets i també les circumstancies personals dels menors. 

Les mesures que poden imposar els Jutges de Menors, ordenades segons la 

restricció de drets que suposen, són les següents: 

 

a) Internament en règim tancat. Les persones sotmeses a aquesta mesura residiran 

en el centre i desenvoluparan en el mateix les activitats formatives, educatives, 

laborals i de lleure. 

 

b) Internament en règim semiobert. Les persones sotmeses a aquesta mesura 

residiran en el centre, però podran realitzar fora del mateix alguna o algunes de les 

activitats formatives, educatives, laborals i de lleure establertes en el programa 

individualitzat d'execució de la mesura. La realització d'activitats fora del centre 

quedarà condicionada a l'evolució de la persona i al compliment dels objectius 
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previstos en les mateixes, podent el Jutge de Menors suspendre-les per temps 

determinat, acordant que totes les activitats es duguin a terme dins del centre. 

 

c) Internament en règim obert. Les persones sotmeses a aquesta mesura duran 

a terme totes les activitats del projecte educatiu en els serveis normalitzats de l'entorn, 

residint en el centre com a domicili habitual, amb subjecció al programa i règim intern 

del mateix. 

 

d) Internament terapèutic en règim tancat, semiobert o obert. En els centres d'aquesta 

naturalesa es realitzarà una atenció educativa especialitzada o tractament específic 

dirigit a persones que pateixin anomalies o alteracions psíquiques, un estat de 

dependència de begudes alcohòliques, drogues tòxiques o substàncies 

psicotròpiques, o alteracions en la percepció que determinin una alteració greu de la 

consciència de la realitat. Aquesta mesura podrà aplicar-se sola o com complemento 

d'una altra mesura prevista en aquest article. Quan l'interessat rebutgi un tractament 

de deshabituació, el Jutge haurà d'aplicar-li una altra mesura adequada a les seves 

circumstàncies. 

 

e) Tractament ambulatori. Les persones sotmeses a aquesta mesura hauran d'assistir 

al centre designat amb la periodicitat requerida pels facultatius que les atenguin i seguir 

les pautes fixades per a l'adequat tractament de l'anomalia o alteració psíquica, 

addicció al consum de begudes alcohòliques, drogues tòxiques o substàncies 

psicotròpiques, o alteracions en la percepció que pateixin. Aquesta mesura podrà 

aplicar-se sola o com complemento d'una altra mesura prevista en aquest article. Quan 

l'interessat rebutgi un tractament de deshabituació, el Jutge haurà d'aplicar-li una altra 

mesura adequada a les seves circumstàncies. 

 

f) Assistència a un centre de dia. Les persones sotmeses a aquesta mesura residiran 

al seu domicili habitual i acudiran a un centre, plenament integrat a la comunitat, 

a realitzar activitats de suport, educatives, formatives, laborals o de lleure. 
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g) Permanència de cap de setmana. Les persones sotmeses a aquesta mesura 

romandran al seu domicili o en un centre fins un màxim de trenta-sis hores entre 

la tarda o nit de divendres i la nit del diumenge, a excepció, en el seu cas, del temps 

que hagin de dedicar a les tasques soci-educatives assignades pel Jutge que s'hagi 

de dur a terme fora del lloc de permanència. 

 

h) Llibertat vigilada. En aquesta mesura s'ha de fer un seguiment de l'activitat de 

la persona sotmesa a la mateixa i de la seva assistència a l'escola, al centre de 

formació professional o al lloc de treball, segons els casos, procurant ajudar aquella 

a superar els factors que van determinar la infracció comesa. Així mateix, aquesta 

mesura obliga, en el seu cas, a seguir les pautes soci- educatives que assenyali 

l'entitat pública o el professional encarregat del seu seguiment, d'acord amb el 

programa d'intervenció elaborat a l'efecte i aprovat pel Jutge de Menors. La persona 

sotmesa a la mesura també queda obligada a mantenir amb l'esmentat professional 

les entrevistes establertes en el programa i a complir, en el seu cas, les regles de 

conducta imposades pel Jutge, que podran ser alguna o algunes de les següents: 

 

1a. Obligació d'assistir amb regularitat al centre docent corresponent, si el menor 

està en edat d'escolarització obligatòria, i acreditar davant del Jutge l'esmentada 

assistència regular o justificar en el seu cas les absències, quantes vegades fos 

requerit per a això. 

2a. Obligació de sotmetre's a programes de tipus formatiu, cultural, educatiu, 

professional, laboral, d'educació sexual, d'educació viària o altres de similars. 

3a. Prohibició d'acudir a determinats llocs, establiments o espectacles. 

4a. Prohibició d'absentar-se del lloc de residència sense autorització judicial prèvia. 

5a. Obligació de residir en un lloc determinat. 

6a. Obligació de comparèixer personalment davant del Jutjat de Menors o 

professional que es designi, per informar de les activitats realitzades i justificar- les. 

7a. Qualssevol altres obligacions que el Jutge, d'ofici o a instàncies del Ministeri 

Fiscal, estimi convenients per a la reinserció social del sentenciat, sempre que no 

atemptin contra la seva dignitat com es persona. Si alguna d'aquestes obligacions 
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impliqués la impossibilitat del menor de continuar convivint amb els seus pares, tutors o 

guardadors, el Ministeri Fiscal haurà de remetre testimoni dels particulars a l'entitat 

pública de protecció del menor, i l'esmentada entitat haurà de promoure les mesures de 

protecció adequades a les circumstàncies d'aquell, conforme al disposat en la Llei 

Orgànica 1/1996. 

 

i) La prohibició d'aproximar-se o comunicar-se amb la víctima o amb aquells dels 

seus familiars o altres persones que determini el Jutge. Aquesta mesura impedirà al 

menor apropar-se a ells, en qualsevol lloc on es trobin, així com al seu domicili, al seu 

centre docent, als seus llocs de treball i a qualsevol altre que sigui freqüentat per 

ells. La prohibició de comunicar-se amb la víctima, o amb aquells dels seus familiars 

o altres persones que determini el Jutge o Tribunal, impedirà al menor establir amb 

elles, per qualsevol mitjà de comunicació o mig d'informàtic o telemàtic, contacte 

escrit, verbal o visual. Si aquesta mesura impliqués la impossibilitat del menor de 

continuar vivint amb els seus pares, tutors o guardadors, el Ministeri Fiscal haurà de 

remetre testimoni dels particulars a l'entitat pública de protecció del menor, i 

l'esmentada entitat haurà de promoure les mesures de protecció adequades a les 

circumstàncies d'aquell, conforme al disposat en la Llei Orgànica 1/1996. 

 

j) Convivència amb una altra persona, família o grup educatiu. La persona sotmesa a 

aquesta mesura ha de conviure, durant el període de temps establert pel Jutge, amb 

una altra persona, amb una família diferent a la seva o amb un grup educatiu, 

adequadament seleccionada per orientar aquella en el seu procés de socialització. 

 

k) Prestacions en benefici de la comunitat. La persona sotmesa a aquesta mesura, 

que no podrà imposar-se sense el seu consentiment, ha de realitzar les activitats 

no retribuïdes que se li indiquin, d'interès social o en benefici de persones en situació 

de precarietat. 
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l) Realització de tasques soci-educatives. La persona sotmesa a aquesta mesura ha 

de realitzar, sense internament ni llibertat vigilada, activitats específiques de contingut 

educatiu encaminades a facilitar-li el desenvolupament de la seva competència social. 

 

m) Amonestació. Aquesta mesura consisteix en la reprensió de la persona duta a 

terme pel Jutge de Menors i dirigida a fer-lo comprendre la gravetat dels fets comesos 

i les conseqüències que els mateixos han tingut o podrien haver tingut, instant-lo 

a no tornar a cometre tals fets en el futur. 

 
 
SUBJECTES A LA LLEI DEL MENOR: 

 

ART.1.1 DE LA LLEI: majors de 14 anys menors de 18 anys. 

 

MENORS DE 14 ANYS: 

Art.3: Quan l’autor sigui menor de 14 anys se li aplicaran les normes de protecció de 

menors establertes al Codi Civil i a la Llei Orgànica 01/96 de 15 de gener. Guarda 

de menors sota la vigilància del Ministeri Fiscal. 

 
 

 DETENCIO Art. 17 
-Drets. 

- Ser informat dels drets que l’assisteixen. 

- Designar advocat i entrevistar-se amb ell inclòs abans de prestar declaració. 

-Intervenir a les diligencies que es practiquin durant la investigació i proposar i 

sol·licitar la pràctica de Diligències. 

-Comunicació immediata al Ministeri Fiscal de la detenció i el lloc de custodia. 

-Ser escoltat pel Jutge de menors abans de resoldre que l’afecti personalment. 

-Assistència dels serveis del Equip Tècnic. 



 
Els Vigilants Municipals I. Normativa i funcions bàsiques. 

 

50 
 

Declaració de menor davant lletrat, qui com hem dit pot entrevistar-se abans de la 

declaració, davant els seus representants legals o Ministeri Fiscal diferent al 

instructors. 

 

Detenció en dependències adequades y separades de les de majors d’edat. 

 

Màxima durada 24 hores.  

 

Delictes de terrorisme Jutjat Central de menors i s’han de posar a disposició de la 

Fiscalia de la Audiència Nacional. Disposició Addicional 4ª. 

 

Drets limitats.  No podrà designar advocat i serà d’ofici. 

No podrà entrevistar-se amb advocat ni abans ni desprès. 

No podrà comunicar a qui ell designi ni la seva detenció ni 

el lloc de custodia, si que persisteix la obligació de comunicar-

ho a qui exerciti la pàtria potestat, la tutela o la guarda. 

 

Interposició Habeas Corpus- Jutge competent el de Jutjat de Instrucció del lloc 

on es trobi privat de llibertat. 
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TEMA 10 

LA DETENCIÓ. LA SEVA REGULACIÓ A LA LLEI D’ENJUDICIAMENT 

CRIMINAL. 

 

1.- LA DETENCIÓ .  LA SEVA REGULACIÓ A LA LLEI 

D’ENJUDICIAMENT CRIMINAL 

 

1.- La detenció: Límits legals, supòsits i garanties. 

 

a. La detenció: concepte , supòsits i límits 

La  detenció  pot  definir-se  com  aquella  privació  de  la  llibertat  deambulatòria  d’una 

persona, reconeguda en l’article 17 de la Constitució, que no consisteix en l’execució 

d’una pena de presó o en el compliment de la mesura cautelar de presó provisional.  

La detenció, com a mesura limitativa del dret a la  llibertat, ha de reunir una sèrie de 

requisits  constitucionals  que  es  regulen  a  l’article  17  de  la  Constitució  i  als  articles  

489 i següents i a l’article 520 de la Llei d’enjudiciament criminal (LECr).  

D’acord amb el subjecte que realitza la detenció, podem distingir entre:  

- Detenció practicada per particulars  

- Detenció acordada per part del jutge d’instrucció o pel Ministeri Fiscal  

- Detenció policial  

 

1.1.- La regulació legal de la detenció policial 

 La detenció policial a la Llei d’enjudiciament criminal 

El  desenvolupament  de  l’article  17  de  la  Constitució, pel que  fa  als  supòsits  de 

detenció d’una persona, el trobem en els articles 490, 492 i 494 de la LECr. Aquí es 

preveuen els casos en què és procedent la detenció per part de qualsevol  persona 

(article  490 LECr), autoritat o agent de  policia judicial (article  492  i següents de  la  

LECr) i autoritat judicial (article 494 de la LECr).  
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1. 2.- Detenció per part d’un particular 

En  principi  els  particulars  no  estan  habilitats ni  facultats  legalment  per privar  de 

llibertat  ningú.  No  obstant  això,  la  LECr  autoritza  qualsevol  persona  a  dur  a  

terme,  materialment,  la  detenció    d’una  altra    en  casos  excepcionals  d’urgent  i    

immediata necessitat de portar a terme aquesta mesura restrictiva.  

D’acord amb l’article 490 de la LECr:  

“Qualsevol persona pot detenir:  

1. Qui intenti cometre un delicte, en el moment d’anar a cometre’l.  

2. El delinqüent in fraganti.  

3. Qui s’escapoleixi de l’establiment penal en què se trobi extingint condemna.  

4.  Qui  s’escapi  de  la  presó  on  estigui  esperant  la  seva  translació  a  l’establiment 

penal o lloc en què hagi de complir la imposada per sentència ferma.  

5.  Qui  s’escapoleixi  en  ser  conduït  a  l’establiment  o  lloc  esmentats  en  el  número 

anterior.  

6. Qui s’escapoleixi estant detingut o pres per causa pendent.  

7. La persona processada o condemnada que estigui en rebel·lia”.  

Pel que fa al primer punt d’aquest article, relatiu a aquelles persones que poden ser 

objecte d’una detenció, podem classificar els supòsits de la manera següent:  

1.  Delinqüents  en  situació de flagrància 

.    S’entén  per  delicte  flagrant    aquell  que s’està cometent o s’acaba de cometre 

quan el delinqüent és sorprès per la policia.  

2.  Fugits. 

  Ja  siguin  condemnats  (excepte  els  que  es  trobin  fora  de  l’establiment  penitenciari  

gaudint  dels  permisos  corresponents,  en  règim  obert  o  de  llibertat  condicional), 

detinguts o presos preventius.  

3.  Rebels 

.  La  detenció  del    condemnat  en    rebel·lia,  en  sentit  estricte,  es  dirigeix  a aquell 

acusat a  qui s’ha imposat una pena  privativa  de  llibertat. Aquesta detenció obeeix      a   

la   requisitòria ordenada   pel   jutge   o   tribunal   sentenciador,   com   a conseqüència  

d’una  sentència  condemnatòria,  dictada  en  el  judici    oral  celebrat  en absència de 

l’inculpat.  També  podria considerar-se  respecte d’aquell  que es troba en llibertat  

provisional durant    el  temps  de  celebració    de    les    sessions    del    judici oral,  i  

després  de  la notificació  de  la  sentència condemnatòria fuig i no compleix la 

condemna.  

Finalment,  escau  assenyalar  que  aquest article  recull  una  potestat,  en  cap  cas 

imposa als particulars l’obligació de detenir.  
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1.3.- Detenció per part de l’autoritat o agent de policia judicial 

L’article  492  de  la  LECr  determina  diversos  supòsits  en què  l’autoritat o  l’agent  de 

policia  judicial  té  l’obligació  de  detenir.  A  diferència de la detenció practicada per un 

particular,  en  aquest  cas    l’autoritat  o  agent  de  la    policia  judicial  té    l’obligació  

de detenir. Per tant, les persones susceptibles de ser detingudes són:  

 “1. Qualsevulla que es trobi en algun dels casos de l’article 490.  

2.  Qui  estigui  processat  per  delicte  que  tingui  assenyalada  en  el  Codi  pena 

superior a la de presó correccional.  

3.  La  persona  processada  per  delicte  a  la  qual  estigui  assenyalada  pena  inferior,  

si els   seus   antecedents   o les   circumstàncies   del   fet   fan   presumir   que   no 

compareixerà quan sigui cridada per l’autoritat judicial.  

S’exceptua del que disposa el paràgraf anterior la persona processada que presti en 

l’acte  fiança  suficient,  a    judici  de  l’autoritat  o  agent  que  intenti    detenir-lo,  per 

presumir  racionalment    que compareixerà    quan  sigui  cridada  pel    jutge    o  tribunal 

competent.  

4. Qui estigui en el cas del número anterior, encara que no es trobi processat, amb la 

condició que concorrin les dues circumstàncies següents:  

1a.  Que  l’autoritat  o  agent  tingui  motius  racionalment suficients  per  creure  en 

l’existència d’un fet que presenti els caràcters de delicte.  

2a.  Que  en  tingui  també    els  suficients    per  creure  que  la  persona    a    qui    

intenta detenir va tenir-hi participació.”  

 

1.4.- Detenció per part de l’autoritat judicial 

Per  últim,  cal    assenyalar  el    supòsit  previst  en l’article  494  de  la  LECr  el    qual 

faculta  l’autoritat  judicial  perquè  pugui  ordenar  a  la  policia  judicial  la  detenció  d’un  

individu:  

“Aquest jutge o tribunal acordarà també la detenció dels compresos en l’article 492, a 

prevenció amb les autoritats i agents de policia judicial”.  

 

Els  supòsits  previstos als  articles  493  i  495  de  la  Llei  d’enjudiciament  criminal  

Quan la detenció no reuneixi cap dels supòsits descrits en els articles 490 o 492  de  la  

LECr,  la  policia    ha    d’identificar el  subjecte  a    qui  pretengui    denunciar, prenent  

nota  del    nom,  cognom,  domicili  i  altres  circumstàncies  suficients  per investigar-lo  

i  identificar-lo.  Així  ho  confirma l’article  493  de  la  LECr  quan  estableix  que:  

“L’autoritat o agent de policia judicial ha de prendre nota del nom, cognom, domicili i 

altres  circumstàncies  suficients  per  a  la  investigació  i  identificació  de  la  persona  

del  processat o del delinqüent als quals no detingui per no estar compresos en cap dels 
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casos  de  l’article  anterior.  Aquesta  nota  ha  de  ser    lliurada  oportunament  al  jutge  

o  tribunal que conegui o hagi de conèixer la causa”.  

Per altra banda, és important recordar que l’article 495 de la LECr estableix que:  

 “No es pot detenir por simples faltes ( no existeixen ara però han estat canviades en la 

seva major part com delictes lleus) , a menys que el presumpte reu no tingui domicili 

conegut ni doni fiança suficient,  a judici de l’autoritat o agent que intenti detenir-lo”.  

Per tant, com a regla general, en cap cas no es pot detenir per la presumpta comissió 

d’un delicte lleu. No obstant això, l’esmentat article estableix la possibilitat excepcional 

de practicar la detenció per la comissió de delictes lleus quan concorrin les dues 

circumstàncies següents:  

1.    Que  el  presumpte  reu  no  tingui  domicili  conegut.  Recordem  que  el  domicili 

pot  comprovar-se  a  través  del    DNI,  de  l’aportació  de  qualsevol  document  que   

n’acrediti la identitat o del mateix coneixement personal de l’actuant.  

2.    Que no doni fiança suficient a judici de l’autoritat o agent que intenti detenir-lo.  

El  fet  que  determina  o  no  la  detenció  per  delictes lleus  és,  en definitiva,  la  

possibilitat d’obtenir,  per  qualsevol  mitjà,  la  informació  necessària  per  a    la  

identificació  i  

 

1.5. Altres supòsits de detenció policial 

La detenció de menors: 

La detenció de menors s’analitza en el capítol corresponent a la Llei orgànica 5/2000, 

de 12 de gener, reguladora de la responsabilitat penal dels menors.  

La detenció d’estrangers 

Els  supòsits  en  què  es  poden  detenir  estrangers,  fora  de  la  detenció  per  infracció 

penal, es preveuen  a la Llei orgànica  8/2000, de  22 de desembre, de reforma de la 

Llei orgànica 4/2000, d’11 de gener, sobre drets i llibertats dels estrangers a Espanya i 

la seva integració social.  

La    detenció    està    configurada    com    una    mesura    cautelar    i gira    bàsicament 

entorn  dels supòsits d’expulsió i retorn, que vénen recollits en els articles 60 (retorn) i 

61 (expulsió) de l’esmentada Llei orgànica.  

- Retorn: La detenció, a l’efecte de retorn  de l’estranger, té una estreta relació amb els  

requisits  per  a  l’entrada  en  el  país  que defineix    l’article  25  de  l’esmentada  Llei.   

Quan  un estranger incompleix  els requisits d’entrada, procedeix el retorn d’aquest al 

país des del qual ha intentat l’entrada a Espanya, i és necessària, en aquest cas, la 

detenció a l’efecte de retorn, que ha de ser comunicada al Ministeri d’Afers Exteriors i a 

l’ambaixada  o el consolat del seu país.  

-      Expulsió:    És    procedent    l’expulsió    de  l’estranger,    prèvia    tramitació    de 

l’expedient administratiu sancionador corresponent, quan es cometin qualsevol de les 
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infraccions  molt  greus  que  recull  l’article  54  de  la  Llei  orgànica  8/2000,  de  22  de 

desembre,  de  reforma  de  la  Llei  orgànica  4/2000,  d’11  de  gener,  sobre  drets  i  

llibertats dels estrangers a Espanya i la seva integració social, i les infraccions greus 

recollides a l’article 53.   

 

1.6. La durada de la detenció 

La durada de la detenció policial 

La  detenció    policial  és,    per  definició, una  situació  transitòria    que  té  com  a 

característica  essencial  que  és  de  durada molt  breu  i  que  acaba  amb  la  posada  

en  llibertat  del  detingut  per  la  mateixa  policia  o  la  seva  entrega  a  l’autoritat  

judicial.   

També és legalment que els agents  que  han practicat  la  detenció  d’una  persona 

l’entreguin    a    altres    autoritats    o  funcionaris  diferents  a  l’autoritat  judicial.  La  

subjecció de la detenció a terminis té com a finalitat oferir  una major seguretat dels  

afectats  per    aquesta  mesura,  i    evitar    que  hi  hagi  privacions  de  llibertat  de  

durada indefinida, incerta o il·limitada.  

La  durada  de  la  detenció  policial  ve  regulada  en  els  articles  17  de  la  Constitució 

espanyola  i  496,  520  i  520  bis  de  la  LECr.  L’article  17.2  de  la  Constitució  

estableix   

que no pot durar més del temps estrictament necessari per esbrinar els fets, i durant un 

temps màxim de setanta- dues hores. En sentit idèntic, també es preveu a l’article 520.1 

de la LECr. Així  doncs,  es  disposa  de  dues  franges  entre  les  quals  s’estableix  la  

durada  de  la detenció:  

1.  El  temps  estrictament  necessari    per    a    la    realització    de    les    investigacions 

per    a  l’aclariment  dels  fets.  És  a  dir,  el  temps  necessari  per  recollir    una    

primera informació del succés, prendre declaració al detingut i fer les primeres 

comprovacions del  fet,  d’identitat,  etc.    Una    vegada    practicades    aquestes    

diligències,    acaba  l’activitat    investigadora    de    la  policia  judicial  i  el  detingut 

pot ser posat a disposició de l’òrgan jurisdiccional o en llibertat.  

2.  El  termini  de  setanta-dues  hores.  Es  tracta  d’un  termini  màxim  o  límit  que  no  

pot superar-  se  encara  que  la  investigació policial  no  hagi  pogut  acabar.  

Transcorregut  aquest  termini,  és  necessari  posar  fi  a  la  detenció,  amb  

independència  de  l’estat  de les diligències policials.  

Pel que fa a l’inici de la detenció, a l’efecte del còmput màxim de setanta-dues hores, 

aquesta comença en el moment de la lectura de drets a la persona en el moment en què 

és detinguda. Aquesta acaba quan el detingut és posat en llibertat o a disposició de 

l’autoritat judicial.  

En relació amb els delictes  de terrorisme, l’article 55.2 de la Constitució remet a una llei 

orgànica la regulació de la suspensió del termini màxim de setanta-dues hores per ser 

posat a disposició de l’autoritat judicial o en llibertat i és a l’article 520 bis on es preveu 

que en aquests delictes es pugui perllongar amb autorització judicial 48 hores més fent 

un total màxim de 120 hores .  
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Regulat a la Llei d’Enjudiciament Criminal: 

Capítulo II 

 

De la detención 

Artículo 489. 

Ningún español ni extranjero podrá ser detenido sino en los casos y en la forma que las 

leyes prescriban. 

Artículo 490. 

Cualquier persona puede detener: 

1.º Al que intentare cometer un delito en el momento de ir a cometerlo. 

2.º Al delincuente in fraganti. 

3.º Al que se fugare del establecimiento penal en que se halle extinguiendo condena. 

4.º Al que se fugare de la cárcel en que estuviere esperando su traslación al 

establecimiento penal o lugar en que deba cumplir la condena que se le hubiese 

impuesto por sentencia firme. 

5.º Al que se fugare al ser conducido al establecimiento o lugar mencionado en el 

número anterior. 

6.º Al que se fugare estando detenido o preso por causa pendiente. 

7.º Al procesado o condenado que estuviere en rebeldía. 

 

Artículo 491. 

El particular que detuviere a otro justificará, si éste lo exigiere, haber obrado en virtud 

de motivos racionalmente suficientes para creer que el detenido se hallaba comprendido 

en alguno de los casos del artículo anterior. 

Artículo 492. 

La Autoridad o agente de Policía judicial tendrá obligación de detener: 

1.º A cualquiera que se halle en alguno de los casos del artículo 490. 

2.º Al que estuviere procesado por delito que tenga señalada en el Código pena superior 

a la de prisión correccional. 

3.º Al procesado por delito a que esté señalada pena inferior, si sus antecedentes o las 

circunstancias del hecho hicieren presumir que no comparecerá cuando fuere llamado 

por la Autoridad judicial. 
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Se exceptúa de lo dispuesto en el párrafo anterior al procesado que preste en el acto 

fianza bastante, a juicio de la Autoridad o agente que intente detenerlo, para presumir 

racionalmente que comparecerá cuando le llame el Juez o Tribunal competente. 

4.º Al que estuviere en el caso del número anterior, aunque todavía no se hallase 

procesado, con tal que concurran las dos circunstancias siguientes: 1.ª Que la Autoridad 

o agente tenga motivos racionalmente bastantes para creer en la existencia de un hecho 

que presente los caracteres de delito. 2.ª Que los tenga también bastantes para creer 

que la persona a quien intente detener tuvo participación en él. 

Artículo 493. 

La Autoridad o agente de Policía judicial tomará nota del nombre, apellido, domicilio y 

demás circunstancias bastantes para la averiguación e identificación de la persona del 

procesado o del delincuente a quienes no detuviere por no estar comprendidos en 

ninguno de los casos del artículo anterior. 

 

Esta nota será oportunamente entregada al Juez o Tribunal que conozca o deba conocer 

de la causa. 

 

Artículo 494. 

 

Dicho Juez o Tribunal acordará también la detención de los comprendidos en el artículo 

492, a prevención con las Autoridades y agentes de Policía judicial. 

 

Artículo 495. 

No se podrá detener por simples faltas, a no ser que el presunto reo no tuviese domicilio 

conocido ni diese fianza bastante, a juicio de la Autoridad o agente que intente detenerle. 

Artículo 496. 

El particular, Autoridad o agente de Policía judicial que detuviere a una persona en virtud 

de lo dispuesto en los precedentes artículos, deberá ponerla en libertad o entregarla al 

Juez más próximo al lugar en que hubiere hecho la detención dentro de las veinticuatro 

horas siguientes al acto de la misma. 

Si demorare la entrega, incurrirá en la responsabilidad que establece el Código Penal, 

si la dilación hubiere excedido de veinticuatro horas. 

Artículo 497. 

Si el Juez o Tribunal a quien se hiciese la entrega fuere el propio de la causa y la 

detención se hubiese hecho según lo dispuesto en los números 1.º, 2.º y 6.º, y caso 

referente al procesado del 7.º del artículo 490, y 2.º, 3.º y 4.º del artículo 492, elevará la 

detención a prisión, o la dejará sin efecto, en el término de setenta y dos horas, a contar 

desde que el detenido le hubiese sido entregado. 
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Lo propio, y en idéntico plazo, hará el Juez o Tribunal respecto de la persona cuya 

detención hubiere él mismo acordado. 

Artículo 498. 

Si el detenido en virtud de lo dispuesto en el número 6.º y primer caso del 7.º del artículo 

490 y 2.º y 3.º del artículo 492, hubiese sido entregado a un Juez distinto del Juez o 

Tribunal que conozca de la causa, extenderá el primero una diligencia expresiva de la 

persona que hubiere hecho la detención, de su domicilio y demás circunstancias 

bastantes para buscarla e identificarla, de los motivos que ésta manifestase haber tenido 

para la detención y del nombre, apellidos y circunstancias del detenido. 

Esta diligencia será firmada por el Juez, el Secretario, la persona que hubiese ejecutado 

la detención y las emás concurrentes. Por el que no lo hiciere firmarán dos testigos. 

Inmediatamente después serán remitidas estas diligencias y la persona del detenido a 

disposición del Juez o Tribunal que conociese de la causa. 

Artículo 499. 

Si el detenido lo fuese por estar comprendido en los números 1.º y 2.º del artículo 490, 

y en el 4.º del 492, el Juez de instrucción a quien se entregue practicará las primeras 

diligencias y elevará la detención a prisión, o decretará la libertad del detenido, según 

proceda, en el término señalado en el artículo 497. 

Hecho esto, cuando él no fuese Juez competente, remitirá a quien lo sea las diligencias 

y la persona del preso, si lo hubiere. 

Artículo 500. 

Cuando el detenido lo sea en virtud de las causas 3.ª, 4.ª y 5.ª, y caso referente al 

condenado de la 7.ª del artículo 490, el Juez a quien se entregue o que haya acordado 

la detención dispondrá que inmediatamente sea remitido al establecimiento o lugar 

donde debiere cumplir su condena. 

Artículo 501. 

El auto elevando la detención a prisión o dejándola sin efecto se pondrá en conocimiento 

del Ministerio Fiscal, y se notificará al querellante particular, si 

 

b.- Garanties 

 

Drets de la persona detinguda 

D’acord  amb  l’article  17.3  de  la  Constitució,  tota  persona  detinguda  té  garantits 

constitucionalment una sèrie de  drets que es desenvolupen legalment a l’article  520  i 

següents de la LECr. Aquests drets busquen assegurar la situació de qui, privat de 

llibertat,  es  troba  davant  l’eventualitat  de  quedar  sotmès    a  un  procediment  penal,    

i  procurar  que  aquella  situació  no  causi,  en  cap  cas,  una  indefensió  a  la  persona  

afectada.  
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Regulat a la Llei d’Enjudiciament Criminal: 

 

Capítulo IV 

Del ejercicio del derecho de defensa, de la asistencia de Abogado y del tratamiento de 

los detenidos y presos 

Artículo 520. 

1. La detención y la prisión provisional deberán practicarse en la forma que menos 

perjudique al detenido o preso en su persona, reputación y patrimonio. Quienes 

acuerden la medida y los encargados de practicarla así como de los traslados ulteriores, 

velarán por los derechos constitucionales al honor, intimidad e imagen de aquéllos, con 

respeto al derecho fundamental a la libertad de información. 

La detención preventiva no podrá durar más del tiempo estrictamente necesario para la 

realización de las averiguaciones tendentes al esclarecimiento de los hechos. Dentro de 

los plazos establecidos en la presente Ley, y, en todo caso, en el plazo máximo de 

setenta y dos horas, el detenido deberá ser puesto en libertad o a disposición de la 

autoridad judicial. 

En el atestado deberá reflejarse el lugar y la hora de la detención y de la puesta a 

disposición de la autoridad judicial o en su caso, de la puesta en libertad. 

2. Toda persona detenida o presa será informada por escrito, en un lenguaje sencillo y 

accesible, en una lengua que comprenda y de forma inmediata, de los hechos que se le 

atribuyan y las razones motivadoras de su privación de libertad, así como de los 

derechos que le asisten y especialmente de los siguientes: 

 

a) Derecho a guardar silencio no declarando si no quiere, a no contestar alguna o 

algunas de las preguntas que le formulen, o a manifestar que sólo declarará ante el juez. 

b) Derecho a no declarar contra sí mismo y a no confesarse culpable. 

c) Derecho a designar abogado, sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 1.a) del 

artículo 527 y a ser asistido por él sin demora injustificada. En caso de que, debido a la 

lejanía geográfica no sea posible de inmediato la asistencia de letrado, se facilitará al 

detenido comunicación telefónica o por videoconferencia con aquél, salvo que dicha 

comunicación sea imposible. 

d) Derecho a acceder a los elementos de las actuaciones que sean esenciales para 

impugnar la legalidad de la detención o privación de libertad. 

e) Derecho a que se ponga en conocimiento del familiar o persona que desee, sin 

demora injustificada, su privación de libertad y el lugar de custodia en que se halle en 

cada momento. Los extranjeros tendrán derecho a que las circunstancias anteriores se 

comuniquen a la oficina consular de su país. 
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f) Derecho a comunicarse telefónicamente, sin demora injustificada, con un tercero de 

su elección. Esta comunicación se celebrará en presencia de un funcionario de policía 

o, en su caso, del funcionario que designen el juez o el fiscal, sin perjuicio de lo dispuesto 

en el artículo 527. 

g) Derecho a ser visitado por las autoridades consulares de su país, a comunicarse y a 

mantener correspondencia con ellas. 

h) Derecho a ser asistido gratuitamente por un intérprete, cuando se trate de extranjero 

que no comprenda o no hable el castellano o la lengua oficial de la actuación de que se 

trate, o de personas sordas o con discapacidad auditiva, así como de otras personas 

con dificultades del lenguaje. 

i) Derecho a ser reconocido por el médico forense o su sustituto legal y, en su defecto, 

por el de la institución en que se encuentre, o por cualquier otro dependiente del Estado 

o de otras Administraciones Públicas. 

 

j) Derecho a solicitar asistencia jurídica gratuita, procedimiento para hacerlo y 

condiciones para obtenerla. lo hubiere, y al procesado, al cual se le hará saber asimismo 

el derecho que le asiste para pedir de palabra o por escrito la reposición del auto, 

consignándose en la notificación las manifestaciones que hiciere. 

 

Asimismo, se le informará del plazo máximo legal de duración de la detención hasta la 

puesta a disposición de la autoridad judicial y del procedimiento por medio del cual 

puede impugnar la legalidad de su detención. 

 

Cuando no se disponga de una declaración de derechos en una lengua que comprenda 

el detenido, se le informará de sus derechos por medio de un intérprete tan pronto 

resulte posible. En este caso, deberá entregársele, posteriormente y sin demora 

indebida, la declaración escrita de derechos en una lengua que comprenda. 

En todos los casos se permitirá al detenido conservar en su poder la declaración escrita 

de derechos durante todo el tiempo de la detención. 

2 bis. La información a que se refiere el apartado anterior se facilitará en un lenguaje 

comprensible y que resulte accesible al destinatario. A estos efectos se adaptará la 

información a su edad, grado de madurez, discapacidad y cualquier otra circunstancia 

personal de la que pueda derivar una limitación de la capacidad para entender el alcance 

de la información que se le facilita. 

3. Si el detenido fuere extranjero, se comunicará al cónsul de su país el hecho de su 

detención y el lugar de custodia y se le permitirá la comunicación con la autoridad 

consular. En caso de que el detenido tenga dos o más nacionalidades, podrá elegir a 

qué autoridades consulares debe informarse de que se encuentra privado de libertad y 

con quién desea comunicarse. 

4. Si se tratare de un menor, será puesto a disposición de las Secciones de Menores de 

la Fiscalía y se comunicará el hecho y el lugar de custodia a quienes ejerzan la patria 
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potestad, la tutela o la guarda de hecho del mismo, tan pronto se tenga constancia de 

la minoría de edad. 

En caso de conflicto de intereses con quienes ejerzan la patria potestad, la tutela o la 

guarda de hecho del menor, se le nombrará un defensor judicial a quien se pondrá en 

conocimiento del hecho y del lugar de detención. 

 

Si el detenido tuviere su capacidad modificada judicialmente, la información prevista en 

el apartado 2 de este artículo se comunicará a quienes ejerzan la tutela o guarda de 

hecho del mismo, dando cuenta al Ministerio Fiscal. 

Si el detenido menor o con capacidad modificada judicialmente fuera extranjero, el 

hecho de la detención se notificará de oficio al Cónsul de su país. 

5. El detenido designará libremente abogado y si no lo hace será asistido por un 

abogado de oficio. Ninguna autoridad o agente le efectuará recomendación alguna 

sobre el abogado a designar más allá de informarle de su derecho. 

La autoridad que tenga bajo su custodia al detenido comunicará inmediatamente al 

Colegio de Abogados el nombre del designado por el detenido para asistirle a los efectos 

de su localización y transmisión del encargo profesional o, en su caso, le comunicará la 

petición de nombramiento de abogado de oficio. 

Si el detenido no hubiere designado abogado, o el elegido rehusare el encargo o no 

fuere hallado, el Colegio de Abogados procederá de inmediato al nombramiento de un 

abogado del turno de oficio. 

El abogado designado acudirá al centro de detención con la máxima premura, siempre 

dentro del plazo máximo de tres horas desde la recepción del encargo. Si en dicho plazo 

no compareciera, el Colegio de Abogados designará un nuevo abogado del turno de 

oficio que deberá comparecer a la mayor brevedad y siempre dentro del plazo indicado, 

sin perjuicio de la exigencia de la responsabilidad disciplinaria en que haya podido 

incurrir el incompareciente. 

6. La asistencia del abogado consistirá en: 

a) Solicitar, en su caso, que se informe al detenido o preso de los derechos establecidos 

en el apartado 2 y que se proceda, si fuera necesario, al reconocimiento médico 

señalado en su letra i). 

b) Intervenir en las diligencias de declaración del detenido, en las diligencias de 

reconocimiento de que sea objeto y en las de reconstrucción de los hechos en que 

participe el detenido. El abogado podrá solicitar al juez o funcionario que hubiesen 

practicado la diligencia en la que haya intervenido, una vez terminada ésta, la 

declaración o ampliación de los extremos que considere convenientes, así como la 

consignación en el acta de cualquier incidencia que haya tenido lugar durante su 

práctica. 

c) Informar al detenido de las consecuencias de la prestación o denegación de 

consentimiento a la práctica de diligencias que se le soliciten. 
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Si el detenido se opusiera a la recogida de las muestras mediante frotis bucal, conforme 

a las previsiones de la Ley Orgánica 10/2007, de 8 de octubre, reguladora de la base de 

datos policial sobre identificadores obtenidos a partir del ADN, el juez de instrucción, a 

instancia de la Policía Judicial o del Ministerio Fiscal, podrá imponer la ejecución forzosa 

de tal diligencia mediante el recurso a las medidas coactivas mínimas indispensables, 

que deberán ser proporcionadas a las circunstancias del caso y respetuosas con su 

dignidad. 

d) Entrevistarse reservadamente con el detenido, incluso antes de que se le reciba 

declaración por la policía, el fiscal o la autoridad judicial, sin perjuicio de lo dispuesto en 

el artículo 527. 

7. Las comunicaciones entre el investigado o encausado y su abogado tendrán carácter 

confidencial en los mismos términos y con las mismas excepciones previstas en el 

apartado 4 del artículo 118. 

8. No obstante, el detenido o preso podrá renunciar a la preceptiva asistencia de 

abogado si su detención lo fuere por hechos susceptibles de ser tipificados 

exclusivamente como delitos contra la seguridad del tráfico, siempre que se le haya 

facilitado información clara y suficiente en un lenguaje sencillo y comprensible sobre el 

contenido de dicho derecho y las consecuencias de la renuncia. El detenido podrá 

revocar su renuncia en cualquier momento. 

Artículo 520 bis. 

1. Toda persona detenida como presunto partícipe de alguno de los delitos a que se 

refiere el artículo 384 bis será puesta a disposición del Juez competente dentro de las 

setenta y dos horas siguientes a la detención. No obstante, podrá prolongarse la 

detención el tiempo necesario para los fines investigadores, hasta un límite máximo de 

otras cuarenta y ocho horas, siempre que, solicitada tal prórroga mediante comunicación 

motivada dentro de las primeras cuarenta y ocho horas desde la detención, sea 

autorizada por el Juez en las veinticuatro horas siguientes. Tanto la autorización cuanto 

la denegación de la prórroga se adoptarán en resolución motivada. 

 

2. Detenida una persona por los motivos expresados en el número anterior, podrá 

solicitarse del Juez que decrete su incomunicación, el cual deberá pronunciarse sobre 

la misma, en resolución motivada, en el plazo de veinticuatro horas. Solicitada la 

incomunicación, el detenido quedará en todo caso incomunicado sin perjuicio del 

derecho de defensa que le asiste y de lo establecido en los artículos 520 y 527, hasta 

que el Juez hubiere dictado la resolución pertinente. 

3. Durante la detención, el Juez podrá en todo momento requerir información y conocer, 

personalmente o mediante delegación en el Juez de Instrucción del partido o 

demarcación donde se encuentre el detenido, la situación de éste. 

Artículo 520 ter. 

A los detenidos en espacios marinos por la presunta comisión de los delitos 

contemplados en el artículo 23.4.d) de la Ley Orgánica 6/1985, de 1 de julio, del Poder 

Judicial, les serán aplicados los derechos reconocidos en el presente capítulo en la 
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medida que resulten compatibles con los medios personales y materiales existentes a 

bordo del buque o aeronave que practique la detención, debiendo ser puestos en 

libertad o a disposición de la autoridad judicial competente tan pronto como sea posible, 

sin que pueda exceder del plazo máximo de setenta y dos horas. La puesta a disposición 

judicial podrá realizarse por los medios telemáticos de los que disponga el buque o 

aeronave, cuando por razón de la distancia o su situación de aislamiento no sea posible 

llevar a los detenidos a presencia física de la autoridad judicial dentro del indicado plazo. 

Artículo 521. 

Los detenidos estarán, a ser posible, separados los unos de los otros. 

Si la separación no fuese posible, el Juez instructor o Tribunal cuidará de que no se 

reúnan personas de diferente sexo ni los correos en una misma prisión, y de que los 

jóvenes y los no reincidentes se hallen separados de los de edad madura y de los 

reincidentes. 

Para esta separación se tendrá en cuenta el grado de educación del detenido, su edad 

y la naturaleza del delito que se le impute. 

 

Artículo 522. 

Todo detenido o preso puede procurarse a sus expensas las comodidades u 

ocupaciones compatibles con el objeto de su detención y el régimen del establecimiento 

en que esté custodiado, siempre que no comprometan su seguridad o la reserva del 

sumario. 

Artículo 523. 

Cuando el detenido o preso deseare ser visitado por un ministro de su religión, por un 

médico, por sus parientes o personas con quienes esté en relación de intereses, o por 

las que puedan darle sus consejos, deberá permitírsele, con las condiciones prescritas 

en el reglamento de cárceles, si no afectasen al secreto y éxito del sumario. La relación 

con el Abogado defensor no podrá impedírsele mientras estuviere en comunicación. 

Artículo 524. 

El Juez instructor autorizará, en cuanto no se perjudique el éxito de la instrucción, los 

medios de correspondencia y comunicación de que pueda hacer uso el detenido o 

preso. 

Pero en ningún caso debe impedirse a los detenidos o presos la libertad de escribir a 

los funcionarios superiores del orden judicial. 

Artículo 525. 

No se adoptará contra el detenido o preso ninguna medida extraordinaria de seguridad 

sino en caso de desobediencia, de violencia o de rebelión, o cuando haya intentado o 

hecho preparativos para fugarse. 

Esta medida deberá ser temporal, y sólo subsistirá el tiempo estrictamente necesario. 

Artículo 526. 
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El Juez instructor visitará una vez por semana, sin previo aviso ni día determinado, las 

prisiones de la localidad, acompañado de un individuo del Ministerio fiscal, que podrá 

ser el Fiscal municipal delegado al efecto por el Fiscal de la respectiva Audiencia; y 

donde exista este Tribunal, harán la visita el Presidente del mismo o el de la Sala de lo 

criminal y un Magistrado, con un individuo del Ministerio fiscal y con asistencia del Juez 

instructor 

En la visita se enterarán de todo lo concerniente a la situación de los presos o detenidos, 

y adoptarán las medidas que quepan dentro de sus atribuciones para corregir los abusos 

que notaren. 

 

Artículo 527. 

1. En los supuestos del artículo 509, el detenido o preso podrá ser privado de los 

siguientes derechos si así lo justifican las circunstancias del caso: 

a) Designar un abogado de su confianza. 

b) Comunicarse con todas o alguna de las personas con las que tenga derecho a 

hacerlo, salvo con la autoridad judicial, el Ministerio Fiscal y el Médico Forense. 

c) Entrevistarse reservadamente con su abogado. 

d) Acceder él o su abogado a las actuaciones, salvo a los elementos esenciales para 

poder impugnar la legalidad de la detención. 

2. La incomunicación o restricción de otro derecho del apartado anterior será acordada 

por auto. Cuando la restricción de derechos sea solicitada por la Policía Judicial o por el 

Ministerio Fiscal se entenderán acordadas las medidas previstas por el apartado 1 que 

hayan sido instadas por un plazo máximo de veinticuatro horas, dentro del cual el juez 

habrá de pronunciarse sobre la solicitud, así como sobre la pertinencia de acordar el 

secreto de las actuaciones. La incomunicación y la aplicación al detenido o preso de 

alguna de las excepciones referidas en el apartado anterior será acordada por auto 

debiéndose motivar las razones que justifican la adopción de cada una de las 

excepciones al régimen general de conformidad con lo dispuesto en el artículo 509. 

 

El juez controlará efectivamente las condiciones en que se desarrolle la incomunicación, 

a cuyo efecto podrá requerir información a fin de constatar el estado del detenido o preso 

y el respeto a sus derechos. 

 

3. Los reconocimientos médicos al detenido a quien se le restrinja el derecho a 

comunicarse con todas o alguna de las personas con las que tenga derecho a hacerlo 

se realizarán con una frecuencia de al menos dos reconocimientos cada veinticuatro 

horas, según criterio facultativo. 



INVESTIGACIÓ D’ACCIDENTS DE
TRÀNSIT

VIGILANTS MUNICIPALS

TEMA 11



SUPÒSITS PRÀCTIS D’INTERVENCIÓ



Legislació aplicable
• Constitució Espanyola
104.1 – Les Forces i Cossos de Seguretat, sota dependència del Govern,
tindrà com a missió protegir el lliure exercici dels drets i llibertats i
garantitzar la seguretat ciutadana

• Llei Orgànica 2/1986 de 13 de Març de Forces i 
Cossos de Seguretat

2 .- Són forces i cossos de seguretat:
Les forces i cossos de seguretat de l'Estat dependents del Govern de la
nació.
Els cossos de policia dependents de les comunitats autònomes.
Els cossos de policia dependents de les corporacions locals.
51.2 - 2. En els municipis on no existeixi policia municipal, les
comeses d'aquesta seran exercits pel personal que exerceixi funcions
de custòdia i vigilància de béns, serveis i instal·lacions, amb la
denominació de guardes, vigilants, agents, algutzirs o anàlegs.



• Llei 16/1991 de 10 de juliol de Policies Locals
En relació als vigilants municipals

1.2. Els municipis que no disposen de policia local poden dotar de
guàrdies, vigilants, agents, algutzirs o similars perquè exerceixin les
funcions a què es refereix l'article 13. El conjunt d'aquest personal
rep en l'àmbit de Catalunya la denominació genèrica de vigilants.
13- Els vigilants a què es refereix l'article 1.2 poden únicament
acomplir les actuacions següents:
Custodiar i vigilar béns, serveis, instal · lacions i dependències
municipals.
Ordenar i regular el trànsit al nucli urbà, d'acord amb les normes de
circulació.
Participar en les tasques d'auxili al ciutadà i de protecció civil, d'acord
amb el que disposen les lleis.
Vetllar pel compliment de reglaments, ordenances, bans, resolucions
i altres disposicions i actes municipals.



b) Ordenar i regular el trànsit dins el nucli urbà, d’acord amb les normes de 
circulació.
Davant d’aquesta previsió, la pregunta que es suscita a continuació pot esdevenir
òbvia: a què es refereix el legislador com a regulació i ordenació del trànsit? La
resposta, però, no resulta senzilla. En primer lloc, convé analitzar les diferències amb
les funcions que s’atorguen a les policies locals per poder determinar d’aquesta
manera per a quines funcions o competències no estan habilitats els vigilants
municipals.
A les policies locals, en matèria de trànsit, l’article 11 de l’LPL els atorga les funcions
següents:
• Ordenar, senyalitzar i dirigir el trànsit en el nucli urbà, d’acord amb les normes de
circulació.
• Instruir atestats per accidents de circulació esdevinguts dins el nucli urbà.
• Dur a terme diligències de prevenció i actuacions destinades a evitar la comissió
d’actes delictuosos [...].
• Dur a terme les actuacions destinades a garantir la seguretat viària en el municipi.

De totes aquestes funcions, els vigilants municipals només estan habilitats per:

• Ordenar i dirigir el trànsit. No poden, doncs, instruir atestats, dur a terme
diligències de prevenció d’actes delictuosos ni dur a terme les actuacions
destinades a garantir la seguretat viària del municipi.



En relació a les policies locals

Article 11
• Corresponen a les policies locals, en llur àmbit d’actuació, les funcions següents:
• a) Protegir les autoritats de les corporacions locals i vigilar i custodiar els edificis, les instal·lacions i les dependències 

d’aquestes corporacions.
• b) Ordenar, senyalitzar i dirigir el trànsit en el nucli urbà, d’acord amb el que estableixen les normes de circulació.
• c) Instruir atestats per accidents de circulació esdevinguts dins el nucli urbà, en el qual cas han de 

comunicar les actuacions dutes a terme a les forces o els cossos de seguretat competents.
• d) Exercir de policia administrativa, a fi d’assegurar el compliment dels reglaments, de les ordenances, dels bans, de les 

resolucions i de les altres disposicions i actes municipals, d’acord amb la normativa vigent.
• e) Exercir de policia judicial, d’acord amb l’article 12 i amb la normativa vigent.
• f) Dur a terme diligències de prevenció i actuacions destinades a evitar la comissió d’actes delictuosos, en el qual cas han 

de comunicar les actuacions dutes a terme a les forces o els cossos de seguretat competents.
• g) Col·laborar amb les forces o els cossos de seguretat de l’Estat i amb la Policia Autonòmica en la protecció de les 

manifestacions i en el manteniment de l’ordre en grans concentracions humanes quan siguin requerides a fer-ho.
• h) Cooperar en la resolució dels conflictes privats, quan siguin requerides a fer-ho.
• i) Vigilar els espais públics.
• j) Prestar auxili en accidents, catàstrofes i calamitats públiques, participant, d’acord amb el que disposen les lleis, en 

l’execució dels plans de protecció civil.
• k) Vetllar pel compliment de la normativa vigent en matèria de medi ambient i de protecció de l’entorn.
• l) Dur a terme les actuacions destinades a garantir la seguretat viària en el municipi.
• m) Qualsevol altra funció de policia i de seguretat que, d’acord amb la legislació vigent, els sigui encomanada.

Podem establir de forma clara, la funció pròpia que ostenta la policia local en l’àmbit de 
l’actuació i confecció de tot document relatiu a actuacions en accidents de trànsit.



Autoritat legal de la policía per a la 
investigació d’accidents
• Restabliment de l’ordre en el lloc dels fets
• Deure de fer complir la Llei de Seguretat Vial. 

Investigar possibles infraccions
• Investigar possibles il·lícits penals.
• Ordre social en allò relatiu als danys.



L’informe d’accident
• Es un acte administratiu ?

La figura de l'acte administratiu és una creació abstracta de la ciència
jurídica administrativa, amb la qual es vol identificar tota possible
manifestació de voluntat de l'Administració –excepte les que s'integren en
altres categories jurídiques– susceptible d'incidir en el patrimoni jurídic dels
particulars.
La principal raó de ser d'aquesta figura és integrar en pautes jurídiques tota
l'activitat de l'Administració, i així fer-ne possible el control jurídic, tant
davant de la mateixa Administració com dels tribunals competents

Podríem interpretar que un informe d’accident seria un acte purament
declaratiu que no estableix una resolució i per tant una efectivitat
administrativa immediata.



L’informe d’accident

• Quin abast jurídic pot tenir?:
- Civil (danys, lesions, vida..)
- Penal (danys, lesions, vida)
- Administrativa (responsabilitat patrimonial).



Atestat
• Concepte

La LECrim concep el atestat, com el document previ al sumari judicial, en el qual es
recullen, el més fidelment possible totes les diligències policials (indagacions,
declaracions de testimonis, indicis, etc.) Desenvolupades en relació amb un il · lícit
penal, és a , la descripció del esbrinat i del que va passar respecte d'aquest.

També s'ha definit l'atestat com el conjunt de diligències instruïdes per la policia
judicial, inclosa la Policia Local, encaminades a esbrinar l'existència d'un delicte i
altres circumstàncies que s'hagin produït en l'ocurrència d'aquest, descobrir i
assegurar el delinqüent per posar-lo a disposició de l'autoritat judicial en els casos
que la Llei així ho assenyali, i consignar les proves del delicte recollint i posant en
guarda que porti a la comprovació.

L’Atestat és un document anterior a l'actuació del jutge, la finalitat consisteix a posar
en coneixement d'aquest o del fiscal una conducta o un fet que pot revestir els
caràcters de delicte. De considerar-se per l'autoritat judicial que la conducta o el fet
denunciat està tipificat com a delicte s'originarà l'obertura del sumari penal.



Atestat

• Podria, per tant, un informe d’accident,
considerar-se un atestat policial davant el
requeriment judicial de la seva presentació?

Vigilants

Policia Local

No
SI



L’accident de 
trànsit



Definició
• La ordre de 13 de març de 1981 de la Presidència del

Govern estableix
1) Que el fet succeeixi en una via oberta a la circulació

pública o tingui el seu origen en aquesta
2) Que, com a conseqüència, resultin ferides o mortes

una o varies persones, o es produeixin danys
materials

3) Que estigui implicat, al menys, un vehicle en
moviment. Per considerar que un vehicle està
implicat en un accident de trànsit, s’han de portar a
terme un seguit situacions:



- El vehicle entra en col·lisió amb un altre o altres, ja estiguin en
moviment, parats o aparcats, o bé amb algun obstacle, animal o vianant

- Les persones mortes o ferides son el conductor i/o els passatgers del
vehicle o s’han produït danys materials, tot i que l’esmentat vehicle no
entri en col·lisió

- El comportament del conductor o dels passatgers es considera com un
dels elements que han provocat l’accident

- Les condicions atmosfèriques o l’estat de la carretera han fet perdre al
conductor el domini del seu vehicle i tal pèrdua s’ha considerat com un
dels elements que han donat lloc a l’accident

- L’estat del vehicle es estimat com una de les causes que han originat
l’accident

- El vehicle està parat, però col·locat de forma perillosa i el seu
estacionament es considera un dels elements causants de l’accident

- - El conductor, o un dels passatgers del vehicle, ha estat atropellat per un
altre en el moment en que pujava o baixava d’aquest (en aquest cas
ambdós vehicles estarien implicats en l’accident). Tot i això, si el
conductor o el passatger els han atropellat quan s’allunyaven del vehicle
del que havia baixat, només el vehicle que l’ha atropellat ha de ser
considerat com implicat en l’accident i el conductor o el passatger del
primer vehicle serà considerat (en tal cas) com un vianant.



La legislació sobre trànsit

• Reial decret legislatiu 6/2015, de 30 d'octubre, pel
qual s'aprova el text refós de la Llei sobre Trànsit,
Circulació de Vehicles a Motor i Seguretat Viària.

• Reglaments :
- Reial Decret 1428/2003 – RGC
- Reial Decret 2822/1998 - RGV
- Reial Decret 818/2009 – RGCond
- Altres (ITV, Reformes d’Importància, …)
- Les Ordenances Municipals



Altre legislació aplicable

Entre d’altres i més destacades:

• Llei Orgànica 10/1995 del Codi Penal
• Llei d’Enjudiciament Criminal
• Codi Civil
• Llei d’Enjudiciament Civil
• Llei 39/2015, d'1 d'octubre, del Procediment

Administratiu Comú de les Administracions
Públiques..



Constitució

Tractats
Internacionals

• Normativa comunitària

Reglaments de la Unió 
Europea

Directives comunitàries 
suficientment precises per tal de 
poder ser directament aplicables

• Lleis i normes amb rang de llei (tant
si són estatals com autonòmiques)

Llei(ja sigui orgànica o ordinària), Decret
Legislatiu, Decret-Llei (no diferenciem

entre si les lleis o normes amb rang de llei
són estatals o autonòmiques)

1r. Reials Decrets/ Decrets

2n Ordres Ministerials/Ordres

• Reglaments (tant si són
estatals com autonòmics)

Costum

Principis Generals del Dret



El concepte de via
• Reial Decret 1428/2003 – Reglament General de Circulació

Article 1. Àmbit d'aplicació.

1. Els preceptes de la Llei sobre trànsit, circulació de vehicles de motor i seguretat viària, els d'aquest Reglament i els de les altres disposicions que la 
despleguin són aplicables a tot el territori nacional i obliguen els titulars i usuaris de les vies i terrenys públics aptes per a la circulació, tant urbans com 
interurbans, als de les vies i terrenys que, sense tenir aquesta aptitud, siguin d'ús comú i, en defecte d'altres normes, als de les vies i terrenys privats que 
siguin utilitzats per una col·lectivitat indeterminada d'usuaris.

2. En concret, aquests preceptes són aplicables:

Als titulars de les vies públiques o privades, compreses en el paràgraf c, i als seus usuaris, ja ho siguin en concepte de titulars, propietaris, conductors o 
ocupants de vehicles o en concepte de vianants, i tant si circulen individualment com en grup.

Així mateix, són aplicables a totes aquelles persones físiques o jurídiques que, sense estar compreses en l'incís anterior, resultin afectades per aquests 
preceptes.

Als animals solts o en ramat i als vehicles de qualsevol classe que, estàtics o en moviment, estiguin incorporats al trànsit en les vies compreses en el 
primer incís del paràgraf c.

A les autopistes, autovies, carreteres convencionals, a les àrees i zones de descans i de servei, situades i afectes a aquestes vies, calçades de servei ia
les zones de parada o estacionament de qualsevol classe de vehicles, a les travesses, a les places , carrers o vies urbanes, als camins de domini públic, a 
les pistes i terrenys públics aptes per a la circulació, als camins de servei construïts com a elements auxiliars o complementaris de les activitats dels seus 
titulars i als construïts amb finalitats anàlogues, sempre que estiguin oberts a l'ús públic, i, en general, a totes les vies d'ús comú públiques o privades.

No seran aplicables els preceptes esmentats als camins, terrenys, garatges, cotxeres o altres locals de similar naturalesa, construïts dins de finques 
privades, sostrets a l'ús públic i destinats a l'ús exclusiu dels propietaris i els seus dependents.

3. El desplaçament ocasional de vehicles per terrenys o zones d'ús comú no aptes per a la circulació, per tractar-se de llocs no destinats al trànsit, queda 
sotmès a les normes contingudes en el títol I i en el capítol X del títol II d'aquest Reglament, en quan siguin aplicables, i al que disposa la regulació vigent 
sobre conductors i vehicles, respecte del règim d'autorització administrativa prèvia, previst en el títol IV del text articulat de la Llei sobre trànsit, 
circulació de vehicles de motor i seguretat vial, a fi de garantir l'aptitud dels conductors per manejar els vehicles i la idoneïtat d'aquests per circular amb 
el mínim risc possible.

4. En defecte d'altres normes, els titulars de vies o terrenys privats no oberts al'ús públic, situats en urbanitzacions, hotels, clubs i altres llocs d'esbarjo, 
poden regular, dins les seves respectives vies o recintes, la circulació exclusiva dels propis titulars o els seus clients quan constitueixin una col·lectivitat 
indeterminada de persones, sempre que ho facin de manera que no desvirtuïn les normes d'aquest Reglament, ni indueixin a confusió amb aquestes.



La fase 
embrionaria 
de l’informe



Principals objectius

• Pretenem donar resposta a la pregunta : Que va
ocórrer realment i com?

1) Es recolliran dades objectives
2) Es farà un anàlisis global
3) S’estudiarà l’accident i s’establiran diverses

hipòtesis
4) Estudiarem les fases de l’accident
5) Iniciarem un estudi avançat si fos necessari

amb càlculs de velocitats, trajectòries i
seqüències espai/temps.



Factors que intervenen en un accident 
de trànsit
• Via
- Característiques geomètriques, constructives,
entorn
• Conductor
- Identificació, descripció, fases de l’accident
(percepció, decisió, conflicte)
• Vehicle
- Identificació, classificació, descripció).



• A efectes de l’informe, un accident de trànsit, 
pot en general, descriure’s com un succés 
únic, però quan s’investiga el mateix s’han de 
tenir en compte les diferents fases individuals 
que l’integren.

• L’ordre dels successos, però, dependrà de la 
màxima informació que disposem, destacant 
però la importància relativa dels fets ja que 
en realitat quasi es impossible d’afirmar. Tot i 
això  hi ha alguns punts de la cadena de 
successos que composen un accident que són 
més útilts que alres per a l’estudi del mateix.



Gràfic d’una
cadena de
successos d’un
accident de
trànsit.



Exemple de posicions successives de dos vehicles
en un accident en el que hi ha dues col·lisions
independents. Només la primera d’aquestes
repetides col·lisions pot constituir un succés
clau.



• Hem de considerar, per tant, que en un
accident, el succés com a tal, depèn de
moltes variables, les quals ens demanden
com a agents actuants, recollir en la màxima
expressió a la fi de poder determinar en la
major exactitud les causes.

Més 
informació

Més 
dades

Més detall i 
exactitud en 
l’informe i 

resolució de les 
causes



Econòmia policial i assignació de
recursos i serveis
• De tot l’exposat, però, hem de valora alhora de la

realització d’un informe d’accident
a. Les funcions pròpies del cos que actua
b. Les pròpies limitacions tècniques i formatives
c. La finalitat última i única del propi informe d’accident.

Es evident que un vigilant municipal no portarà a concloure
tots els elements que aquí exposarem en un informe
d’accident donades les seves característiques pròpies. Tot i
això, cal tenir-ho tot present per a adoptar les mesures
adients i poder donar la resposta adequada en cada
moment.



Etapes del plantejament 
d’investigació d’un accident
• Al tenir coneixement del mateix
• Al arribar al lloc dels fets
• Quan l’emergència està controlada
• Després d’obtenir les proves caduques
• Després d’abandonar el lloc dels fets
• Si el cas va als Tribunals.





FASE 1

• Coneixement de l’accident i desplaçament al 
lloc dels fets amb plantejaments del tipus 
com serà l’accident, la via es veurà afectada, 
implicats, atents a vehicles que marxin de la 
zona, perills existents previs…



FASE 2

• Al arribar al lloc dels fets amb plantejaments 
com : a on posar el vehicle, mirar els 
espectadors cercant testimonis, protegir, 
avisar, socòrrer, valorar proves que puguin 
desaparèixer, …



FASE 3

• Quan l’emergència està controlada començar 
interrogatoris, recollir pistes, examinar l’estat 
dels conductors, interrogar els conductors, 
posició i estat dels vehicles, formar-se un 
judici preliminar, fotografies d’empremptes, 
anotació de víctimes i el seu destí, neteja de 
la via,…



FASE 4

• Proves de lliscament, obtenir més
manifestacions, examen minuciós dels
vehicles, etc.. Tot allò que a la fase 3 on
s’intenta actuar ràpidament per no perdre
proves caduques no ens permet realitzar.



FASE 5

• Obtenir informes de l’hospital
• Interrogar a conductors i víctimes a l’hospital
• Notificar a familiars
• Visionat de fotografies
• Completar l’informe d’accident
• Reconstruir dades i l’accident d’investigació.



FASE 6

• Comprobar que tot allò realitzat s’ajusta als 
criteris de qualitat judicials exigits, i en cas de 
dubtes o valoracions especulatives, revisió de 
les dades, proves, etc..



Models 
estandaritzats
d’informes



Models actuals

• T06 – Full d’informació d’accidents de trànsit
• T01 – Plec d’accidents de trànsit
• Atestat policial
• Altres documents de confecció pròpia 

policial.



Model T06



Model T01 – Plec d’accidents









Model atestats 
policial



Altres documents personalitzats – Informe tècnic





Recollida de 
dades



Recollida de dades e inspecció ocular
• Mitjançant la inspecció ocular de la via i dels vehicles implicats, l’agent obté informació molt

diversa i important per a la investigació.
• En el lloc de l’accident, la patrulla pot obtenir informació dels conductors i dels testimonis.
• L’agent ha d’estar atent i receptiu per detectar qualsevol dada que pugui ser captada en el lloc

dels fets. És molt important considerar que el tipus d’informació que caldrà detectar és molt
variable.

• Les fotografies i les filmacions són bons sistemes per enregistrar dades i informacions de
l’accident.

• El croquis que realitza un investigador és un bon instrument per indicar les mesures i els aspectes
que la policia consideri d’interès.

S’entén per inspecció ocular totes aquelles observacions que efectua l’investigador d’un accident de
trànsit per recollir dades i informacions d’interès referides a la via, el vehicle, etc.

Aquestes informacions són observades visualment per l’investigador i recollides en l’informe
d’accident (full de camp) per tenir-les en compte en les fases següents de la investigació (estudi de
dades, reconstrucció de l’accident i conclusions).



LA VIA
Cal estudiar metòdicament tots els factors i elements de la via. Són els següents:
1. Identificació del lloc de l’accident.
2. Tipus de via.
3. Forma de la via.
4. Règim de circulació.
5. Dimensions de la via.
6. Tipus de paviment.
7. Estat de la superfície.
8. Accidents en la calçada.
9. Obstacles en la calçada.
10. Vores de la calçada.
11. Laterals de la calçada.
12. Circumstàncies de visibilitat.
13. Senyalització.
14. Superfície de la calçada.

Aquestes dades es normalitzen adequadament als formularis policials d’accidents.



LA VIA

• El medi
Descripció de la hora, minut, dia, mes. 

Aquest factor que pot semblar innocu aporta 
dades de l’estat de la via, enllumenat, sol, 
etc..
Descripció de les circumstàncies ambientals 

(bon temps, calitja, boirina, pluja, neu, ..)



LA VIA

• Algunes vegades els pneumàtics d’un vehicle
deixen empremtes en la via. El conjunt
d’aquestes marques s’anomena rodades.

• Si un pneumàtic està perfectament inflat,
tota la banda de la rodolada recolza contra el
terra, i l’empremta que deixa una roda en
aquestes condicions és igual a l’ample de la
banda de la roda.



En un accident de circulació, l’estudi de les
diferents rodades té una gran importància, per
això hem de tenir en compte els següents
aspectes:
• Si un pneumàtic està perfectament inflat,

tota la banda de la rodolada recolza contra el
terra, i l’empremta que deixa una roda en
aquestes condicions és igual a l’ample de la
banda de la roda.

Emprempta d’un pneumàtic perfectament inflat



• Si la pressió en el pneumàtic disminueix, el
pes del vehicle fa que l’aire de les cambres
actuï sobre els seus laterals, amb la qual cosa
la banda de la rodolada sols recolza a terra
pels seus laterals, i el centre no frega.
D’aquesta forma apareixeran dues
empremtes estretes i paral·leles,
corresponents als dos punts de recolzament.

Empremta d’un pneumàtic poc inflat



• Si, al contrari, la roda es troba massa inflada,
la pressió excessiva produeix una deformació
de la coberta i es redueix la superfície de
contacte amb la via. Llavors, la zona de
recolzament és molt més estreta, és única i es
troba en el centre.

Empremta d’un pneumàtic massa inflat



• Un vehicle, quan circula, compleix les mateixes lleis físiques que
qualsevol altre cos en moviment.

• Tot cos sòlid posseeix un pes, determinat per la seva massa, que el
manté unit al terra mitjançant la força de la gravetat. Es considera que el
centre de gravetat d’un cos correspon a un punt teòric on es
concentraria tota la seva massa. Aquest punt també s’anomena centre
de massa.

• En un cub perfecte, si presenta la mateixa densitat en tot el seu volum, el
centre de gravetat es pot situar just en el centre. I, suposadament,
d’aquest centre de gravetat surt la força de gravitació que manté el cub
unit al terra.+

• Igual passa amb un vehicle: el seu centre de gravetat se situa
aproximadament en el centre.



• Quan un vehicle accelera bruscament, el centre
de gravetat es desplaça cap a la zona posterior
per l’efecte de la inèrcia. D’aquesta forma recau
sobre les rodes posteriors més pressió i seran
aquestes les que deixaran empremtes.

• I al contrari, si un vehicle frena bruscament, el
centre de gravetat avança cap a la zona anterior,
i per això les empremtes més marcades seran les
dels pneumàtics anteriors.



Interrupció de les empremtes en topades posteriors



Interpretació de les empremtes de rodades
• No sempre les empremtes deixades per un vehicle són fàcils

d’interpretar. Però si arribem a entendre-les ens seran molt útils
per deduir el desplaçament que va seguir el vehicle.

• Les empremtes que costen més interpretar són les de derrapades
(senzilles o complexes, amb girs complets del vehicle sobre sí
mateix), ja que hem de seguir la trajectòria de l’empremta de cada
una de les rodes per poder conèixer el desplaçament del vehicle.

• A continuació es mostren alguns exemples de rodades que
permeten estudiar i reconèixer el tipus de desplaçaments que
realitzen els vehicles.



LA VIA

• El punt de col·lisió
S’entén per punt de col·lisió la situació exacta on el
vehicle entra en contacte amb un altre objecte
sòlid. La determinació del punt de col·lisió és
bàsica en la investigació de l’accident.

Totes les policies locals solen deixar constància
clara del punt de col·lisió, especialment en el
croquis i el plànol.



LA VIA

La investigació acostuma a anar acompanyada d’un
reportatge fotogràfic, ja que ens ajuda
enormement a:
Recollir informació de la inspecció ocular.
Observar fets que inicialment poden no haver-se 

notat.
Avaluar els danys.
 Interpretar posteriorment els aspectes 

fotografiats.
Compartir la informació amb terceres persones



• Segons Stannard Baker, si els vehicles dificulten 
el trànsit, les fotografies que han de fer-se 
primer de tot han de ser les panoràmiques, 
perquè es puguin retirar els vehicles. És
important que de manera urgent es facin les 
fotografies d’aquelles empremtes o marques 
transitòries que poden destruir-se o en les quals 
pot disminuir la intensitat amb el pas del temps, 
per exemple: empremtes de frenada o 
derrapada, estat climatològic especial, com neu
o gel, restes de vidres que estan per la zona de 
circulació d’altres vehicles i que poden ser 
aixafats o destruïts, etc.



L’experiència sembla confirmar que les fotografies
necessàries són les següents:
 Aspecte general del lloc de l’accident. També poden

anomenar-se fotografies de vistes panoràmiques.
 Emplaçament dels vehicles, punt de col·lisió i posició final

dels vehicles.
 Situació de la víctima o de les seves restes.
 Danys en els vehicles. Dins d’aquest grup poden incloure’s

les fotografies de les víctimes.
 Naturalesa i situació dels elements transitoris, incloent en

aquesta àmplia denominació les empremtes de tot tipus,
rastres, taques, vestigis, etc..

Com a norma general, les fotografies han de mostrar tots
els aspectes d’interès de l’accident i, al mateix temps,
donar-ne una idea global.







EL CONDUCTOR

• Les actuacions que s’han de portar a terme
respecte als conductors dels vehicles
accidentats són:

1. La localització.
2. L’interrogatori.



EL CONDUCTOR

• Si es una víctima : examen del cos



EL VEHICLE
Algunes de les dades que cal anotar sobre la
documentació dels vehicles són les següents:
— Característiques del vehicle
• Marca.
• Model.
• Categoria: turisme, motocicleta, etc.
• Matrícula. Nacionalitat.
• Nombre d’eixos. Dades importants per als camions.
• Altres dades (totes aquelles que la patrulla consideri
d’interès



— Permís de circulació
• Classe de permís de circulació (temporal o definitiu).
• Data d’expedició.
• Lloc d’expedició.
• Dades del titular.
• Altres dades.

— Assegurances

La implantació en quasi tots els països d’una assegurança obligatòria, la denominada carta verda per a 
la circulació internacional, fa que aquestes dades puguin considerar-se d’aplicació general.
• Companyia asseguradora: nom i adreça en el país.
• Titular de l’assegurança: nom, adreça i número de DNI.
• Número de pòlissa.
• Classe d’assegurança: obligatòria de responsabilitat civil, proposta, carta verda, etc.
• Durada

— Targeta tècnica del vehicle:

Data de l’última revisió, en cas de ser preceptiva, i motiu de la mateixa. Aquesta dada és important,
per si la revisió fos a conseqüència d’un accident, canvi de carrosseria, de motor, etc.

En accidents amb implicació de vehicles estrangers es recomana,
sempre que es pugui, fotocopiar tota la documentació del vehicle i
conductor.



Comprobarem

1. Fre de peu. Per comprovar el fre de peu, el millor és fer-hi pressió i comprovar la seva reacció. Si el pedal no
ofereix resistència a la nostra pressió pot indicar una pèrdua del líquid del circuit de frenada o un mal estat
del sistema. Si el pedal ofereix resistència pot ser senyal que el fre es troba en bones condicions.

2. Canvi de marxes. La posició d’una marxa o una altra pot ser un indici per suposar la velocitat a què circulava
el vehicle en el moment previ a la col·lisió. Per tant, la patrulla ha de prendre nota d’aquesta posició del canvi
de marxa. Pot ser que per efecte de la col·lisió, el canvi de marxa hagi saltat.

3. Velocímetre. De vegades, l’agulla del velocímetre queda bloquejada en la velocitat que portava el vehicle en
el moment de la col·lisió.

4. Estat dels llums. En accidents que tenen lloc de nit, és d’interès comprovar si en el quadre de llums del
vehicle estan accionats els llums de posició, d’avaria, etc. I també és convenient comprovar el funcionament
dels llums de fre.

5. Eixugaparabrises. És molt important per als accidents en dies de pluja. Hem de comprovar-ne el
funcionament, l’estat de les gomes i veure com fan la seva tasca.

6. Intermitents. Hem de comprovar-ne el funcionament i mirar si estaven accionats en el moment de la col·lisió.
7. Elements de distracció. S’ha de comprovar si l’aparell de ràdio estava en funcionament o si el telèfon mòbil

estava connectat ja que poden haver contribuït a distreure el conductor.
8. Mirall retrovisor. S’ha de comprovar la seva posició i la possibilitat d’ús. En molts accidents, aquest element

pot veure’s desplaçat.
9. Suspensió. És possible que s’espatllés en plena marxa del vehicle. La comprovació de la suspensió es pot

realitzar fàcilment fent pressió sobre el vehicle cap avall i comprovant si torna a la seva posició inicial.
10. Tacògraf. Cal recordar que certs vehicles de transport de persones o mercaderies han de fer ús d’aquest

aparell. El disc diagrama aportarà a la patrulla una informació molt important. Aquesta tasca però, queda
força limitada a l’actual possessió d’una targeta habilitada de control, i es recomana que únicament
accedeixin al mateix funcionaris de policia.

11. Estat de les rodes i les llantes. De les rodes i llantes podem realitzar diverses comprovacions com ara : Posició
de gir de les rodes directrius, De la coberta del pneumàtic, per detectar-hi algun possible desgast, objecte
incrustat, deformació, pressió irregular, rebentada, etc., Si la roda entra en contacte amb la vorada, la llanta
es deformarà i aportarà informació d’interès



EL VEHICLE

• Empremtes sobre el vehicle
Quan un vehicle entra en contacte amb un altre 
cos, té tendència a trencar-se o a deformar-se. 
Hem de tenir en compte per tant:
1. Empremtes produïdes per cossos no animats
2. Empremtes produïdes per cossos vius o 

empremtes biològiques



Sistemes de 
mesures



Triangulació
• Es basa en el traçat de triangles, prenent com a referència dos

punts fixos. Així, sabent la distància que hi ha entre els dos punts
base i des de cadascun d’ells a l’objecte, es pot situar l’objecte en
el plànol definitiu.



Coordenades
• Es fonamenta en una línia base que parteix des d’un únic punt de

referència. A partir d’aquesta línia es tracen rectes perpendiculars
(de 90º) fins als punts desitjats



La valoració de 
l’accident
(reconstrucció)



• Evolució de l’accident1

• Causes indirectes o 
mediates2

• Causes directes o 
inmediates3

Valoració de l’accident



• Davant la confecció dels fulls d’informe
d’accidents i plecs d’investigació, hem de tenir
molt clar alhora d’efectuar el corresponent
judici crític de quina forma hem d’efectuar la
realització del mateix per tal de poder emetre
amb tota seguretat qui o què ha estat la causa
de l’accident.

• Per tant hem ser acurats al utilitzar els
conceptes de causa mediata o indirecte i causa
immediata (que també s’anomena principal,
eficient o directe) com a font per a la redacció
del nostre judici crític.



1. Causes mediates

Son aquelles en si mateixes que no causen 
l’accident, però que condueixen cap aquest o 
ajuden a la seva materialització.
Poden ser:
a. Relatives al vehicles
b. Relatives a la carretera
c. Relatives a fenòmens atmosfèrics
d. Relatives al conductor o vianant
e. Relatives a circumstàncies alienes a les anteriors



2.  Causes immediates, principals, eficient o directe

Serà aquella d’entre totes les que es donin sense la qual l’accident no s’hagués produït.
Per tant hem d’efectuar una valoració especulativa que ens porti a determinar d’entre
les causes directes quina es la causant. Considerem les causes i traient una en concret
valorarem si al treure aquesta s’hagués produït l’accident, d’aquesta manera podrem
concretar quina es.

Per tant podem dir que les causes immediates, principals, eficient o directes son
aquelles que de forma directa intervenen en el accident. Son essencials les mateixes
causes mediates, encara que matisades la majoria d’aquestes per l’element humà.

Les més freqüents solen ser:
a. La velocitat o altres infraccions a les normes de circulació (matisant sempre si es

tracta de velocitat excessiva, velocitat inadequada o la infracció comesa
b. Deficiències de percepció
c. Errors d’evasió o maniobra
d. Condicions negatives

Tenir en compte que tota velocitat excessiva també es inadequada, però no tota
velocitat inadequada es excessiva.



Els càlculs de 
velocitat



ELS CÀLCULS DE VELOCITAT
• Els agents de policia que s’encarreguen d’una investigació no són

autèntics tècnics que coneixen en profunditat els principis de la
física i la dinàmica, per això no sembla molt aconsellable incloure
en aquest document fórmules complexes per obtenir càlculs de
velocitats

• Stannard Baker va construir aquest instrument, anomenat
nomograma, en el qual es relacionen tres variables

1. Distància de lliscada (mesura de l’empremta de frenada).

2. Velocitat del vehicle.

3. Resistència al lliscament.
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Anna Cervià

Primers auxilis
P.A.S.

PROTEGIR

AVISAR

SOCÓRRER

PROTEGIR

A

L’ENTORN:
-senyals

-eliminar perills

A 

LA

VÍCTIMA

A 

NOSALTRES:
-Guants

-Mascareta

-Armilla reflectant

Avisar

• Adreça exacte

 Donar referències

- casa/pis (“al costat de”)

- punt Km i carretera

- número telèfon de contacte

• Nombre de persones

• Tipus de víctimes

• Estat de les víctimes

• Perills

061

Sempre ser l’últim en penjar el telèfon i assegurar que la informació ha estat

entesa correctament

112

Valoració primària

Consciència

Respiració

Pols

Socórrer a la víctima Valoració primària

• Consciència

A: alerta CONSCIENT

V: veu SEMIINCONSCIENT

D: dolor SEMIINCONSCIENT

N: no respon INCONSCIENT

TEMA 12 - PRIMERS AUXILIS 
FITXES DE FORMACIÓ BÀSICA
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• Respiració

VIA AÈRIA: visualització i obertura

V: veure

E: escoltar

S: sentir

Valoració primària

• Pols

CAROTIDI

(signes evidents de circulació)

Valoració primària

VALORACIÓ SECUNDÀRIA

CAP 

COLL

TÒRAX

ABDOMEN

EXTREMITATS INFERIORS: cames

EXTREMITATS SUPERIORS: braços

VALORACIÓ SECUNDÀRIA

• Que ha passat?

• Com s’ha produït la lesió?

• Quan ha estat l’ultima ingesta de sòlids o
líquids?

• Pateix alguna malaltia o pren medicaments?

• Preguntes sobre l’entorn.

• Esbrini l’edat, l’estat físic, el nom de la víctima.

• Busqui altres pistes:

Valoració secundària: CAP

Ferides

Deformitats

Color de la pell

Temperatura

Pupil·les 

Pupil·les

ANISOCÒRIA
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Valoració secundària: CAP Valoració secundària: COLL

Deformitats

Punts de dolor

Freqüència respiratòria i 

cardíaca

12 a 20 ventilacions/minut

60 a 100 batecs/minut

Valoració secundària: TÒRAX

Lesions

Ferides

Punts de dolor

Valoració secundària: ABDOMEN

Lesions

Ferides

Dolor

Rigidesa

Valoració secundària: 

EXTREMITATS

Ferides

Deformitats

Replè capil·lar

Pols distal

Posicions d’espera

• PLS

• Semiassentat

• Cames doblegades

• Antixoc o Trendelenburg

• Antitrendelenburg

• Decúbit supí
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Posició lateral de seguretat
PLS: inconscient, respira i té pols

Semiassentat Cames doblegades

Cames aixecades: lipotímia Posició antixoc
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De cúbit supí
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